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ГЛАВНАЯ  МЫСЛЬ

Совев, трансцендентный свет Б-га, не далёк от нас, а присутствует здесь,

лишь будучи сокрытым. Мицвот всего года привлекают Его наслаждение

лишь постольку, поскольку оно покоится на Его воле, тогда как стенание и

плач шофара пробуждают внутреннее наслаждение, сокрытое в Моха Сети‐

меа, которое исправляет всякий изъян и будет открыто явлено в грядущем

мире.

Каждый раздел: иврит, затем перевод, затем краткое пояснение под золотой чертой. Маленькие цифры в тексте на иврите

— примечания в конце.

МААМАР  ВКРАТЦЕ

Маамар начинается с вопроса: как бесчисленные сокращения могут отделять совев, свет, окру‐

жающий все миры (совев коль альмин), от мемале, света, наполняющего все миры (мемале

коль альмин), если совев не далёк, а присутствует здесь, лишь будучи сокрытым? Ответ дают

человеческие аналогии: интеллект, воля и мысль пребывают в одном мозге; письмо и речь за‐

ключают в себе сразу четыре уровня; любовь и гнев сходятся в одной ударяющей руке. Духовное

не занимает места, поэтому каждое сокращение означает различие в раскрытии, а не в место‐

положении. Цимцум, «удаление» из «Тикуней Зоар», сияние Ацилут в Моше и Аврааме, муд‐

рость Шломо и пророчество — всё это показывает свет, который присутствует, но сокрыт. Затем

сопоставляются мицвот всего года и шофар. Мицвот привлекают наслаждение Б-га лишь по‐

стольку, поскольку оно объемлет Его волю — Кетер, «череп»; стенание и плач шофара пробуж‐

дают Тринадцать атрибутов милосердия, коренящиеся в Моха Сетимеа, где наслаждение внут‐

реннее, и потому исправляют всякий изъян в течение Десяти дней тшувы. Наконец, стих Йе‐

шаяу разбирается по фразам: от радости в Авае до жениха и невесты; завершается маамар буду‐

щим раскрытием Атика внизу.

ПЛАН

1 Вопрос: совев и мемале в одном месте

Если совев присутствует внизу, лишь будучи сокрытым, как бесчисленные сокращения могут отде‐

лять его от мемале? Ответ начинается с человеческой цепи интеллекта, воли и мысли.

¶1–2

2 Многие уровни в одном месте

В мозге пребывают интеллект, воля и мысль; письмо и речь заключают в себе четыре уровня; лю‐

бовь и гнев сходятся в одной руке. Духовное не занимает места, поэтому многие уровни могут пре‐

бывать в одном месте — и то же относится к Бесконечному свету.

¶3–8
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3 Сокрытие, а не отсутствие

Цимцум происходит в раскрытом свете, а не в Б-ге; совев — это свет, который присутствует, но не

раскрыт, а «удаление» Сфирот означает сокрытие, подобное зрению при закрытом глазе.

¶9–12

4 Высший свет присутствует внизу

Ацилут сиял в Моше и Аврааме, мудрость — в Шломо, а пророчество — в пророках; человеческий

уровень является совевом по отношению к животному. Каждое сокращение означает лишь умень‐

шение раскрытия.

¶13–18

5 Мицвот всего года

Наслаждение Б-га облачено в Его волю — Кетер, 620 столпов света — и мицвотами, исполняемыми

как повеление Царя, привлекается в Малхут. Подобно черепу, воля принимает наслаждение лишь

как окружающий свет.

¶19–22

6 Шофар

Плач шофара пробуждает Тринадцать атрибутов милосердия, коренящихся в Моха Сетимеа, где на‐

слаждение внутреннее; это более глубокое привлечение исправляет всякий изъян в Десять дней

тшувы и вызывает трепет.

¶23

7 Объяснение стиха

Радость в Авае означает привлечение всего года; ликование в Элокай — шофар; одеяния спасения

— будущие 370 светов; одеяние цдаки звучанием привлекает жизненную силу в Малхут; жених и

невеста — это внутренний свет Торы и окружающий свет мицвот.

¶24–25

8 Раскрытие грядущего мира

Сегодня свет исходит от Зеир Анпин и Нуквы; в будущем он будет исходить от Атика и Арих Ан‐

пина — первого «нисхождения», которое раскроется внизу так же, как наверху; как говорит Зоар,

стих говорит об Атике Йомин.

¶26–30

КЛЮЧЕВЫЕ  ПОНЯТИЯ

Совев и мемале סובב וממלא
Мемале — это Б-жественный свет, раскрытый внутри

каждого мира; совев — свет, который не раскрывается.

Совев не окружает миры извне: он присутствует внизу

так же, как наверху, лишь будучи сокрытым.

Цимцум צמצום
Сокращение, которое создаёт место для миров. Оно

происходит в свете, исходящем от Б-га, а не в Самом

Б-ге, и означает уменьшение раскрытия, но никогда

не изменение местоположения.

Высшее наслаждение и высшая воля עונג העליון
ורצון העליון
Наслаждение Б-га — это внутренний корень Его воли

(Кетер). Мицвот выражают Его волю, а наслаждение

покоится на воле лишь как окружающий свет.

Гульгальта и Моха Сетимеа גלגלתא ומוחא סתימאה
«Череп» и «сокрытый мозг» Арих Анпина. Череп — это

внешняя воля, сосуд для окружающего наслаждения;

сокрытый мозг — мудрость, единая с самим

наслаждением.

Тринадцать атрибутов милосердия י״ג מדות
הרחמים
В Каббале — тринадцать тикуним бороды, привлекае‐

мых вниз из-под черепа из избытка сокрытого мозга.

Шофар пробуждает их, чтобы они могли исправить

даже внешний уровень воли.
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Одеяния לבושים
То, что мицвот создают для души: окружающие света.

Тшува привлекает одеяния головы, остальные мицвот

— одеяния тела, а цдака — одеяние, чьи колокольчики

дают услышать поток жизненной силы.

Жених, «нисходящий на ступень» חתן, חות דרגא
Слово «жених» (хатан) истолковывается как «хат дара‐

га» — свет, нисходящий на ступень. Сегодня свет нис‐

ходит от Зеир Анпин; в будущем внизу раскроется

первое, более высокое нисхождение от Кетера.
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РАЗДЕЛ  1  ·  ¶ 1 – 2

Вопрос: совев и мемале в одном месте

1 ביאור ע״פ שוש אשיש2,

Объяснение стиха «Буду ликующе радоваться».

Этот маамар представляет собой биур, дальнейшее объяснение предшествующего маамара о стихе

из книги Йешаягу: «Буду ликующе радоваться в Авая; душа моя возрадуется в моём Б-ге». Здесь глуб‐

же рассматриваются темы, затронутые там, прежде всего шофар Рош а-Шана.

1

ולתוספת ביאור להבין ענין השופר צריך להקדים תחלה ענין ממלא וסובב כי לכאורה אינו מובן

מאחר שפי׳ סובב אין פירושו שסובב ומקיף מלמעלה3 אלא שהוא

Для дальнейшего разъяснения, чтобы понять смысл шофара, следует прежде всего предва‐

рительно разъяснить понятия света, наполняющего [все миры] (мемале коль альмин), и

[света,] окружающего [их] (совев коль альмин). Ведь на первый взгляд непонятно: если

смысл слова «совев» не в том, что он обводит и окружает сверху, а в том, что он

Прежде чем объяснить смысл шофара, маамар сначала разъясняет два понятия: мемале коль альмин

— Б-жественный свет, наполняющий каждый мир сообразно его способности вместить его, и совев

коль альмин — свет, который, как говорится, «окружает» все миры. Слово «совев» будто бы указывает

на свет, окружающий миры извне и сверху, однако маамар отвергает такое понимание.

נמצא למטה כמו למעלה רק שההפרש הוא בבחי׳ העלם ובבחי׳ גילוי וכמ״ש במ״א א״כ איך יתקרב אל

השכל מה שנודע שיש רבוא רבבות בחי׳ בחי׳ ומדרגות וצמצומים רבים ושונים עד שבא מבחי׳ סובב

присутствует внизу так же, как и наверху, и различие состоит лишь в сокрытии и раскры‐

тии, как объясняется в другом месте, — то как разуму постичь известное: что существуют

мириады мириад уровней, ступеней и многочисленные, различные цимцумим, пока [свет]

не исходит от уровня совев,

Совев присутствует внизу точно так же, как наверху; различие лишь в том, что здесь он сокрыт, а не

раскрыт. Это ставит вопрос о том, как соотнести данное положение с известным учением о бесчис‐

ленных уровнях и цимцумимах, отделяющих совев от мемале.

שהוא בבחי׳ ההעלם לבחי׳ ממלא שהוא בחי׳ גילוי מאחר שהכל במקום׳ ]במקומו[ ואין ביניהם ריחוק

מקום וכלום חסר

который пребывает в сокрытии, к уровню мемале, то есть к уровню раскрытия? Ведь всё на‐

ходится на своём месте, между ними нет расстояния, и ничего не недостаёт,

Если совев и мемале находятся в одном и том же месте и между ними нет расстояния, свет совеву

незачем куда-либо перемещаться, чтобы стать мемале. Кажется, что вообще ничего не недостаёт.

2
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רק יציאה מההעלם אל הגילוי ואיך שייך לומר כ״כ ]כל כך[ רבוא רבבות מדרגות וצמצומים רבים

ושונים עד אין קץ ותכלית כנודע.

кроме перехода от сокрытия к раскрытию. Как же тогда можно говорить о стольких мириа‐

дах мириад ступеней и многочисленных, различных цимцумимах, бесконечных и беспре‐

дельных, как известно?

Не хватает лишь того, чтобы сокрытое раскрылось, а это, по-видимому, всего один шаг. Как же тогда

можно говорить о бесконечных мириадах ступеней и цимцумимах между ними?

אך הענין יובן עד״מ מבשרי אחזה4 שנראה בחוש באדם הגשמי שיש לו שכל וחכמה להשכיל כל דבר

אשר יעשה

Однако смысл станет понятен на примере — «от плоти моей я узрю», — ведь мы наглядно ви‐

дим, что у физического человека есть разум и мудрость, позволяющие ему обдумывать всё,

что он собирается сделать;

Ответ начинается с примера из человеческого опыта, в духе слов Иова: «От плоти моей я узрю Б-га»:

изучая человека, можно получить представление о Б-жественном. Человек обдумывает своим ра‐

зумом всё, что намеревается сделать.

ולפי מה שהסכימה חכמתו כך נוטה רצונו לעשות הדבר ההוא שחייבה חכמתו שכמו שחייבה חכמתו

לדבר ההוא כך יש לו רצון ותשוקה לאותו דבר שהחכמה מנהגת את

и сообразно тому, к чему пришла его мудрость, к тому склоняется и его воля — сделать то,

что его мудрость признала необходимым. Ибо как его мудрость сочла необходимым это дей‐

ствие, так возникает у него воля и желание к нему, поскольку мудрость направляет

Воля человека следует за выводом его разума: когда разум решает, что нечто следует сделать, человек

начинает этого хотеть и желать. Разум направляет волю.

הרצון כנודע וע״פ הרצון מחשב ומהרהר איך לגמור מה שעלה ברצונו שפעולת הדבר אינה נגמרת

אלא ע״י הרהור אותיות מחשבתו שאותיות הללו הן למטה ממדרגת הרצון כנודע.

волю, как известно. В соответствии с волей он думает и обдумывает, как осуществить то,

что возникло в его воле; ведь действие завершается только посредством обдумывания букв

мысли, а эти буквы, как известно, ниже уровня воли.

Затем воля направляет мысль: человек продумывает в «буквах» своего разума, как осуществить жела‐

емое; действие завершается только посредством такой мысли. Эти буквы мысли относятся к более

низкому уровню, чем воля.
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РАЗДЕЛ  2  ·  ¶ 3 – 8

Многие уровни в одном месте

והנה מקום משכן השכל הוא במוח וכן משכן הרצון הוא ג״כ במוח וגם הרהור אותיות המחשבה הוא

מהרהר ומחשב במוח הרי שבמוח א׳ יש בו

Итак, местом пребывания разума является мозг; подобным образом, в мозге находится и

воля; и буквы мысли, о которых человек размышляет и которые обдумывает, также находят‐

ся в мозге. Следовательно, в одном мозге есть

Все три упомянутые способности — разум, воля и буквы мысли — пребывают в одном органе, в мозге.

Человек размышляет и обдумывает в том же мозге, где пребывают его разум и воля.

ג׳ מיני התלבשות שמתחלה מתלבש בחכמה והחכמה מתלבשת ברצון והרצון מתלבש באותיות
המחשבה והכל במקום5 א׳ הוא המוח הרי שמצינו כמה בחינות והשתלשלות מעילה לעילה במקום6

א׳.

три вида облечения: сначала [сила души] облекается в мудрость, мудрость облекается в

волю, а воля — в буквы мысли, — и всё это происходит в одном месте, в мозге. Таким обра‐

зом, мы находим в одном месте несколько уровней и цепь нисхождения (иштальшелут) — от

причины к причине.

В одном мозге существует целая цепь: сила души сначала облекается в мудрость, мудрость — в волю,

а воля — в буквы мысли. Итак, нисхождение от причины к следствию через несколько уровней цели‐

ком происходит в одном месте.

3

והטעם הוא לפי שהתלבושת דבר רוחני אינו דומה לדבר גשמי כי הדבר הגשמי הוא תופס מקום

והעליון שמתלבש בתחתון נעשה התחתון למטה ממנו בריחוק מקום משא״כ הרוחני אינו תופס מקום

מצד עצמו

Причина в том, что облачение духовного не подобно [облачению] материального. Ведь мате‐

риальное занимает место, и когда высшее облачается в низшее, низшее оказывается ниже

него, на некотором пространственном расстоянии; духовное же само по себе места не

занимает,

Целая цепь может существовать в одном месте, поскольку духовное облачение отличается от матери‐

ального. Материальные предметы занимают место, поэтому, когда нечто высшее облачается в нечто

низшее, низшее оказывается ниже него, на расстоянии; духовное же само по себе места не занимает.

4
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רק שנתפס ונקלט בגדר ובחינת מקום שהמקום ההוא אינו אלא כלי ומשכן להשראת הרוחני בו ולכן

יכול להיות השראת כמה מיני כחות והתלבשות במקום א׳.

но лишь воспринимается и вмещается в границах и в аспекте места, причем это место —

лишь сосуд и обитель для пребывания в нем духовного. Поэтому в одном месте могут пре‐

бывать различные силы и происходить облачение одного в другое.

Духовная сила лишь «вмещается» в определенное место, которое служит только сосудом и обителью,

где она пребывает. Поэтому в одном месте могут пребывать многие силы и многие слои облачения.

ומזה יובן למעלה למשכיל7 איך כמה מיני צמצומים והשתלשלות והתלבשות המדרגות רבות במאד

באור א״ס ב״ה במקום א׳ ממש ובאמת הוא ית׳ מקומו של עולם ואין העולם מקומו.

Из этого понимающий уразумеет, как наверху несколько видов цимцумов (сокращений),

цепи нисходящих миров (иштальшелут) и облачений многочисленных уровней [существу‐

ют] в Бесконечном свете (Ор Эйн Соф), благословен Он, в одном и том же месте. И в самом

деле, Он, благословен Он, — место мира, а мир — не Его место.

Применяя это к тому, что наверху, можно понять, как бесчисленные цимцумы и уровни могут одно‐

временно существовать в Бесконечном свете в одном-единственном месте. В маамаре добавляется,

что Б-г — «место» мира, а не мир — Его место: Он вовсе не ограничен пространством.

ועוד יובן יותר ע״פ משל אחר מכח השכל המתלבש במעשה8 כגון מעשה הכתב שהיד כותבת מה

שעלה בשכלו

Это станет еще яснее благодаря другой аналогии — с силой разума, облачающейся в дей‐

ствие: например, с письмом, когда рука записывает то, что возникло в его разуме;

Вторая аналогия делает эту мысль еще яснее: письмо. Рука записывает то, что возникло в разуме

человека.

והרי מלובש שם כח השכל וגם אותיות המחשבה שהרי עכ״פ ]על כל פנים[ צריך להרהר באותיות

המחשבה לכתוב אותיות הכתב.

и ведь там облачена сила разума, а также буквы мысли, поскольку, во всяком случае, необхо‐

димо обдумать буквы мысли, чтобы написать буквы письма.

Таким образом, в письме присутствует сила разума, и в нем же присутствуют буквы мысли, посколь‐

ку, чтобы написать буквы, необходимо мысленно их обдумать.

5
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וגם יש לו איזה תשוקה בשעה שכותב וגם כח העשיה הוא כח היד הכותבת. נמצא שיש כאן ארבעה

מיני התלבשות וצמצומים שכל ומחשבה ומדות ומעשה

У него также есть некоторое желание, когда он пишет; есть и сила действия — сила руки, ко‐

торая пишет. Таким образом, здесь присутствуют четыре вида облачения и сокращения: ин‐

теллект, мысль, эмоциональные качества (мидот) и действие.

Пишущий человек также испытывает некоторое желание — чувство; затем действует физическая

сила руки, которой он пишет. Таким образом, в одном акте письма заключены четыре слоя облаче‐

ния и сокращения: интеллект, мысль, эмоции и действие.

וד׳ בחינות צמצומים והתלבשות אלו יש ג״כ בדבור האדם שמדבר מה שחייבה חכמתו ומחשב

האותיות אשר מדבר בהם ויש לו רצון ותשוקה לדבר ההוא אשר ידבר.

И эти четыре уровня сокращения и облачения присутствуют также в речи человека: он гово‐

рит то, к чему привела его мудрость, обдумывает буквы, которыми говорит, и испытывает

волю и желание произнести то, о чём будет говорить.

Те же четыре уровня присутствуют и в речи. Человек говорит то, к чему пришёл благодаря своей муд‐

рости, обдумывает буквы произносимых слов и хочет, желает произнести их.

6

והנה ד׳ צמצומים אלו הן מה שנרגשים לפי שכלנו שאין אנו מרגישים רק ד׳ מיני צמצומים כנגד ד׳

אותיות שם הוי׳ דהיינו הצמצומים שהן בבחי׳ ההשתלשלות מחכמה ולמטה

Итак, эти четыре сокращения — те, которые доступны нашему разуму, ибо мы воспринима‐

ем лишь четыре вида сокращения, соответствующие четырём буквам имени Авая, то есть

сокращения, относящиеся к цепи нисходящих миров (иштальшелут), начиная с Хохмы и

ниже.

Эти четыре сокращения доступны нашему разуму и соответствуют четырём буквам имени Авая. В

порядке Сфирот это уровни от Хохмы и ниже, внутри цепи нисходящих миров (иштальшелут).

אבל באמת יש רבוא רבבות מדרגות וצמצומים למעלה מן ההשתלשלות עד שיהי׳ ]שיהיה[ יכול להיות

התהוות בחי׳ הוי׳

Но в действительности над цепью нисходящих миров существуют мириады мириад ступе‐

ней и сокращений, прежде чем может возникнуть уровень Авая.

Однако в действительности над цепью нисходящих миров существуют бесчисленные ступени и со‐

кращения, прежде чем может возникнуть сам уровень Авая. Эти высшие сокращения недоступны на‐

шему восприятию.

7
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כי להיות התהוות והתלבשות אור א״ס ב״ה בחכמה הוא יותר צמצום ממה שנתצמצמה החכמה

להתלבש במדות והמדות במחשבה כו׳ כנודע.

Ибо возникновение и облачение Бесконечного света (Ор Эйн Соф), благословен Он, в Хохме

требует большего сокращения, чем сокращение самой Хохмы для облачения в эмоциональ‐

ные качества (мидот), а эмоциональных качеств — в мысль и так далее, как известно.

Причина в том, что для возникновения Бесконечного света и его облачения в Хохме требуется боль‐

шее сокращение, чем на следующих ступенях: например, когда Хохма облачается в эмоции, а эмоции

— в мысль.

וגם מצינו התלבשות משני הפכים בנושא א׳ כגון אהבה וכעס ששניהם בלב וגם לפעמים הם ברגע א׳

כגון

Мы также находим облеченность двух противоположностей в одном предмете: например,

любви и гнева, которые оба пребывают в сердце и порой присутствуют даже в один и тот же

миг, — например,

Помимо нескольких уровней в одном месте, мы находим даже две противоположности в одном

предмете. И любовь, и гнев пребывают в сердце, и порой оба ощущаются в один и тот же миг.

אב המכה את בנו9 בכעס מחמת אהבתו אותו ורוצה בתקנתו והאהבה והכעס שבלב הם מלובשים גם

שניהם ביד האב המכה את בנו.

отец, который в гневе бьет сына из любви к нему, желая его исправления; и любовь, и гнев,

находящиеся в сердце, облечены также оба в руку отца, бьющего сына.

Отец бьет сына в гневе из любви к нему, потому что хочет, чтобы тот исправился; и любовь, и гнев

выражаются в одной и той же руке. В примечании «Кехот» это сопоставляется с Мишлей 13:24: «Кто

жалеет розгу, ненавидит сына своего, а кто любит его, тот наставляет его с ранних лет».

הכלל העולה שמצינו בחוש כמה מיני התלבשות במקום א׳ ואף התכללות שני הפכים בנושא אחד

והתבלשותן במקום אחד כנ״ל:

Итак, общий вывод таков: на опыте мы видим разные виды облеченности в одном месте, и

даже включение двух противоположностей в один предмет и их облеченность в одном ме‐

сте, как сказано выше.

Вывод состоит в том, что опыт показывает разные виды облеченности в одном месте, а также то, что

две противоположности могут быть включены в один предмет и облечены в одном месте.

8
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РАЗДЕЛ  3  ·  ¶ 9 – 1 2

Сокрытие, а не отсутствие

ב ומכל זה יובן ג״כ באור א״ס ב״ה כי הנה הצמצום ומקום פנוי10 וחלל11 הוא באור א״ס ב״ה דהיינו

באור ושפע הנשפע ממנו להיות בחי׳ גילוי.

2. Из всего сказанного также станет понятно, [что происходит] с Бесконечным светом (Ор

Эйн Соф), благословен Он. Ведь цимцум (сокращение), вакантное место и пустота относятся

к Бесконечному свету, благословен Он, то есть к свету и потоку, исходящим от Него, чтобы

явиться [в] состоянии раскрытия, —

Раздел 2 применяет приведённые аналогии к Бесконечному свету. Цимцум — сокращение, оставляю‐

щее вакантное место, или пустоту, для миров — происходит в свете и потоке, исходящих от Б-га, что‐

бы раскрыться.

ולא בא״ס ב״ה עצמו ח״ו ]חס ושלום[ כנודע והיינו שנתצמצם הזיו וההשפעה שלא להיות גילוי אלא דרך

קו וחוט ומה שאינו בא לידי גילוי נק׳ סובב שהגם שהוא

а не, упаси Б-г, к Самому Бесконечному (Эйн Соф), благословен Он, как известно. Иными

словами, были сокращены сияние и поток, так что раскрытие происходит лишь посред‐

ством линии (кава) и нити; а то, что не приходит к раскрытию, называется совев коль аль‐

мин, ибо, хотя оно

Цимцум, упаси Б-г, не затрагивает Самого Бесконечного. Сокращено было сияние, так что оно рас‐

крывается лишь посредством тонкой «линии» (кав) и нити света; то, что не приходит к раскрытию,

называется совев коль альмин.

נמצא למטה הוא בבחי׳ העלם ולא בבחי׳ גילוי ]ועד״ז אמרו בת״ז ]בתיקוני זהר[ וכד אנת תסתלק12

מינייהו13 כו׳

присутствует внизу, оно находится в состоянии сокрытия, а не раскрытия. [В этом же смыс‐

ле сказано в «Тикуней Зоар»: «И когда Ты удаляешься от них» и т. д.;

Совев коль альмин полностью присутствует внизу; оно лишь сокрыто, а не раскрыто. В пояснении в

квадратных скобках приводится сравнение с молитвой Элияу в «Тикуней Зоар», обращённой к Б-гу:

«И когда Ты удаляешься от них…».

9
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דאין הפי׳ כפשוטו כהסתלקות הדבר ממקום זה למקום עליון מאחר שהוא ית׳ אינו בגדר מקום אלא

הפי׳ שנעשה האור בבחי׳ העלם מהם ואינו מתגלה בהכלים דע״ס ]דעשר ספירות[.

ибо смысл этих слов не буквальный — будто нечто удаляется отсюда в высшее место, — по‐

скольку Он, благословен Он, не ограничен местом. Напротив, имеется в виду, что свет ста‐

новится сокрытым от них и не раскрывается в сосудах десяти Сфирот.

«Удаление» не может означать перемещение из одного места в более высокое, поскольку Б-г не огра‐

ничен местом. Это означает, что свет становится сокрытым от Сфирот и не раскрывается в их

сосудах.

14 משא״כ בע״ס ]בעשר וכמו ע״ס ]עשר ספירות[ דאצילות מאיר אור א״ס בגילוי רב עד דאיהו וגרמוהי חד15,

ספירות[ דבריאה אין הגילוי עד״ז.

Как и в десяти Сфирот мира Ацилут (мира эманации), Бесконечный свет (Ор Эйн Соф) рас‐

крывается в великой мере, так что «Он и Его сосуды» едины (иу ве-гармои хад); тогда как в

десяти Сфирот мира Брия (мира творения) раскрытие не таково.

В Сфирот Ацилут, высшего мира, Бесконечный свет раскрывается столь явно, что, словами «Тикуней

Зоар», «Он и Его сосуды» едины. В Сфирот Брия, первого мира раздельного существования, свет рас‐

крыт не таким образом.

וזהו ענין הסילוק וההעלם. וכ״ז ]וכל זה[ אינו בגדר מקום. ונמצא ענין הסתלקות והתפשטות זו אינו

כפשוטו לומר שנסתלק ואינו

В этом и состоит смысл удаления и сокрытия. И всё это не относится к категории места.

Следовательно, это удаление и распространение не следует понимать буквально — будто

свет удалился и больше не

Именно этим различием в раскрытии объясняются «удаление» и «сокрытие», и ничто из этого не

связано с пространством. Поэтому «удаление» и «распространение» света не следует понимать бук‐

вально, будто свет покинул какое-либо место.

נמצא עוד במקום זה דלא שייך כלל לומר כן באור א״ס ב״ה אלא הוא רק ענין העלם וגילוי.

присутствует в этом месте, ибо о Бесконечном свете, благословен Он, совершенно неприме‐

нимо говорить так; речь идёт лишь о сокрытии и раскрытии.

Нет смысла говорить о Бесконечном свете, будто Он покинул какое-либо место и более там не при‐

сутствует. Различие состоит лишь в сокрытии и раскрытии.

10
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וקצת משל לזה הוא כמו ענין גילוי כח הראיה בעין והנה כשסותם העין ואין מתגלה כח הראיה לראות

אין הענין שנסתלק כח הראיה מהעין כי באמת ישנו נמצא בהעין רק שאין מתגלה כחו.

Некоторое представление об этом дает раскрытие способности видеть в глазу. Когда чело‐

век закрывает глаз и способность видеть не раскрывается, чтобы он мог видеть, это не озна‐

чает, что способность видеть покинула глаз: в действительности она присутствует в глазу,

но ее сила не раскрыта.

Когда человек закрывает глаза, способность видеть не раскрывается, но она не покидает глаз: она

полностью присутствует, только не проявляется. Так и свет, окружающий все миры (совев коль аль‐

мин), присутствует внизу, но сокрыт.

11

ועד״ז הוא ענין העלם וגילוי שמתגלה האור בהכלים והעולמות או שאינו מתגלה בהן והעלם זה הוא

לגבי הכלים והעולמות

Так же обстоит дело с сокрытием и раскрытием: свет раскрывается в сосудах и мирах либо

не раскрывается в них. Это сокрытие относится к сосудам и мирам,

Б-жественный свет сокрывается и раскрывается таким же образом: либо он раскрывается в сосудах и

мирах, либо нет. Сокрытие существует лишь со стороны сосудов и миров.

משא״כ לגבי האור עצמו אין שום שינוי וכ״ש ]וכל שכן[ במהותו ועצמותו ית׳ שלמעלה מעלה מבחי׳
17 האור והגילוי ועמ״ש בד״ה שחורה אני16 ונאוה בענין ישת חשך סתרו.

тогда как по отношению к самому свету никакого изменения нет, и тем более — в Его бытии

и сущности, благословен Он, которые неизмеримо выше уровня света и раскрытия. См. так‐

же сказанное в маамаре, начинающемся словами «Я черна, но прекрасна», о словах «Он сде‐

лал тьму Своим покровом».

Со стороны самого света ничто не меняется, и тем более — в самом бытии и сущности Б-га, которые

неизмеримо выше всякого света и раскрытия. Здесь имеется в виду разбор слов «Он сделал тьму Сво‐

им покровом» — стиха о сокрытии Б-га — в маамаре «Я черна, но прекрасна».

]ועיין בזהר פרשה אחרי דף ע״ג ע״א בענין קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ סתים וגליא18 כו׳ ועמ״ש מזה בד״ה
19 ,20 כי קרוב אליך הדבר[.

[См. также в Зоаре, раздел Ахарей, лист 73а, о том, что Святой, благословен Он, сокрыт и

раскрыт и т. д.; и сказанное об этом в маамаре, начинающемся словами «Ибо весьма близко

к тебе это слово».]

В примечании в скобках приводится учение Зоара о том, что Святой сокрыт и раскрыт, и даётся

ссылка на предшествующий маамар «Ибо весьма близко к тебе это слово».

12



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  N I T Z AV I M  ·  МААМАР  5 ביאור ע״פ שוש אשיש

14likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/nitzavim/5/

РАЗДЕЛ  4  ·  ¶ 1 3 – 1 8

Высший свет присутствует внизу

ולהסביר הענין איך הוא נמצא למטה מאחר שאינו מתגלה. הענין הוא כי הנה נודע שנשמת משה

רבינו21 עליו השלום היתה מבחינת אצילות וכן נשמת אברהם22 והיינו שבמשה רבע״ה ]רבינו עליו השלום[

ובאברהם היה מאיר בהם אצילות בבחינת גילוי למטה.

И чтобы объяснить, как это присутствует внизу, если оно не раскрывается: дело обстоит

так. Известно, что душа Моше, учителя нашего, да будет мир ему, принадлежала к уровню

мира Ацилут (мира эманации), и душа Авраама — тоже. То есть в Моше, учителе нашем, да

будет мир ему, и в Аврааме Ацилут светил внизу открыто.

Чтобы показать, как нечто может присутствовать внизу, оставаясь сокрытым, маамар приводит из‐

вестное учение: души Моше и Авраама происходили из Ацилут, высшего мира. В них Ацилут светил

открыто, здесь, внизу.

23 וכמ״ש בגלגולים פ״כ24 ג״כ שיש בחינת אצילות גם בעשיה. הרי שנמצא גם למטה בחי׳ אצילות.

Следовательно, уровень Ацилут присутствует и внизу. И как также написано в [«Сефер

а-]Гилгулим», глава 20, что уровень Ацилут есть даже в [мире] Асия (мире действия).

Таким образом, Ацилут может присутствовать даже в самом нижнем мире. Здесь цитируется «Сефер

а-Гилгулим», глава 20, где сказано, что аспект Ацилут есть даже в Асия.

13

והנה מצד אור האצילות עצמו אין מניעה שאילו היה משה ואברהם גם היום25 פה עמנו היה אור

האצילות מתגלה בהם רק שבדור הזה אין גילוי אור האצילות למטה.

Итак, со стороны самого света мира Ацилут (мира эманации) нет никакого препятствия:

если бы Моше и Авраам были и сегодня здесь, с нами, свет Ацилут раскрывался бы в них. Но

в этом поколении свет Ацилут не раскрывается внизу.

Сам свет Ацилут ничему не препятствует: будь Моше и Авраам сегодня с нами, он вновь сиял бы в

них. Его отсутствие в нашем поколении не означает, что в самом свете чего-то недостаёт.

אבל מ״מ מוכרח להיות שבמציאות יש אור אצילות למטה ג״כ אלא שאינו מתגלה בדורנו זה.

И всё же необходимо, чтобы свет Ацилут в действительности существовал и внизу, только в

нашем поколении он не раскрывается.

Следовательно, свет Ацилут должен и сейчас в действительности существовать внизу; просто в на‐

шем поколении он не раскрывается.

14



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  N I T Z AV I M  ·  МААМАР  5 ביאור ע״פ שוש אשיש

15likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/nitzavim/5/

27 והרי נגלה אליו חכמה וכן שלמה דכתיב ביה ויחכם מכל האדם26 וידבר שלשת אלפים משל28,

גדולה כ״כ ]כל כך[

Так же и Шломо, о котором сказано: «И был он мудрее всех людей» и «произнес три тысячи

притч»; следовательно, ему открылась столь великая мудрость,

Царь Шломо — еще один пример: Писание говорит, что он был мудрее всех людей и произнес три

тысячи притч. Ему открылась столь великая мудрость.

הגם שגם הוא היה בעוה״ז בבחי׳ עשיה הרי שמציאות החכמה היא גם למטה בעוה״ז ולכן היתה נגלית

לשלמה אלא שנעלמה מעין כל חי זולתו.

хотя и он находился в этом мире, на уровне Асия. Значит, мудрость существует и внизу, в

этом мире, и потому она открылась Шломо; лишь от глаз всех живых существ, кроме него,

она была сокрыта.

Шломо жил в этом материальном мире, на уровне Асия, и все же эта мудрость открылась ему, следо‐

вательно, она существует и здесь, внизу. Она была лишь сокрыта от всех остальных.

וכן עד״ז יש מציאות נבואה גם בעוה״ז רק שבנביאים היתה בבחי׳ גילוי שהנבואה הי תה מתגלה בהם

לפי שהיה בהם כח לקבל ועכשיו המניעה מצד המקבלים

Так же обстоит дело и с пророчеством: оно существует и в этом мире; однако у пророков оно

было в состоянии раскрытия — пророчество раскрывалось в них, поскольку у них была спо‐

собность его воспринять. Теперь же препятствие исходит со стороны воспринимающих;

Пророчество тоже существует в этом мире. У пророков оно раскрывалось, потому что они были спо‐

собны его воспринять; сегодня препятствие — на стороне воспринимающих.

אבל מצד האור והשפע אין מונע שבמציאות יש האור והשפע גם היום רק שאינו נגלה ונראה אלא לפי

ערך כח המקבלים:

но со стороны света и потока нет препятствия, ибо свет и поток существуют в действитель‐

ности и сегодня; просто они не раскрываются и не становятся видимыми иначе как в соот‐

ветствии с мерой способности воспринимающих.

Со стороны света и потока пророчества препятствия нет: они существуют и сегодня, но раскрывают‐

ся лишь в соответствии со способностью тех, кто их воспринимает.

15
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והנה מכל זה יובן למעלה בחי׳ סובב. כי פי׳ סובב הוא מה שאינו בא לידי גילוי כנ״ל. וחכמת שלמה

לגבי ערכנו נקרא בחי׳ סובב.

Из всего сказанного выше становится понятен на высшем уровне аспект совев коль альмин.

Ибо смысл слова «совев» — то, что не приходит к раскрытию, как упоминалось выше. Муд‐

рость Шломо, относительно нашего уровня, называется аспектом совев.

Эти примеры поясняют, что означает совев на высшем уровне: всё, что не приходит к раскрытию.

Мудрость Шломо относительно нас — «совев»: она существует, но не раскрыта нам.

וכן בחי׳ מדבר לגבי בחי׳ בע״ח ]בעץ חיים[ נקרא סובב שאין בחינת מדבר מתגלה בבחי׳ בע״ח ]בעץ חיים[

שנתצמצמה ההארה עד שאין בו אלא בחי׳ בע״ח ]בעץ חיים[ ולא מדבר והיינו לפי שבחי׳ מדבר ישנה

במציאות גם בעוה״ז

Так же и уровень говорящего (медабер) относительно уровня животного называется совев:

ведь уровень говорящего не раскрывается в животном, поскольку свечение было сокращено

настолько, что в нём есть лишь уровень животного, но не говорящего. Это потому, что уро‐

вень говорящего действительно существует и в этом мире,

Подобным образом человеческий уровень — «говорящее» существо — является совев относительно

животного: способность говорить существует в этом мире, но не раскрывается в животных, посколь‐

ку свечение в них было сокращено.

אלא מפני שבבע״ח ]שבבעץ חיים[ נתצמצם ואינו נראה ונגלה הרי בחי׳ זו לגבי דידהו בחי׳ סובב שאינו

מתגלה ובבחי׳ צומח נתצמצמה ההארה יותר עד שאין בה אפי׳ ]אפילו[ בחי׳ בע״ח ]בעץ חיים[ ובדומם

מתצמצמת ההארה יותר.

но поскольку в животном он был сокращён и не виден и не раскрыт, этот уровень относи‐

тельно них является аспектом совев, который не раскрывается. А на уровне растительного

свечение было сокращено ещё больше, так что в нём нет даже уровня животного; а в нежи‐

вой природе свечение сокращено ещё сильнее.

В растениях свечение сокращено ещё больше, поэтому в них не раскрывается даже животная жизнь,

а в неживой материи оно сокращено ещё сильнее.
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וכל אלו הד׳ צמצומים שבדצח״מ ]שבדומם צומח חי מדבר[ היינו שירדה ונתמעטה ההארה מדרגה אחר

מדרגה והכל בבחי׳ ההארה והגילוי שנתגלה באדם בבחי׳ מדבר ירד ונתמעט בבע״ח ]בבעץ חיים[ והגילוי

שנתגלה בבע״ח ]בבעץ חיים[ ירד ונתמעט בצומח.

И все эти четыре сокращения в неживой, растительной, животной и говорящей категориях

означают, что свечение нисходило и уменьшалось ступень за ступенью. Всё это относится к

свечению и раскрытию: то, что раскрылось в человеке, на уровне говорящего, нисходило и

уменьшалось в животном; а то, что раскрылось в животном, нисходило и уменьшалось в

растении.

Четыре сокращения в четырёх категориях творения — это ступени, на которых свечение нисходит и

уменьшается, уровень за уровнем. На каждой ступени раскрытие становится меньше: то, что рас‐

крыто в человеке, ослабевает в животном, а раскрытое в животном — в растении.

שהרי הבע״ח ]הבעלי חיים[ מרגישים כאב בחתיכת אבר מהם מפני שיש בהם גילוי החיות משא״כ הצומח

וכן גילוי המתגלה בצומח ירד ונתמעט בדומם.

Ведь животные чувствуют боль, когда у них отрезают часть тела, поскольку в них раскрыта

жизненная сила, в отличие от растений. Подобным образом раскрытие, проявляющееся в

растении, нисходило и уменьшалось в неживом.

Животное чувствует боль, когда у него отрезают часть тела, потому что в нём раскрыта жизненная

сила; растение же этого не чувствует. А раскрытое в растении ещё более ослабевает в неживой

материи.

17

ולפי שאין הצמצום אלא בבחי׳ מיעוט הגילוי ולא שאינה במציאות כלל כי הרי באדם מתגלה בחי׳

מדבר אע״פ ]אף על פי[ שהוא במקום א׳ עם הדצ״ח ]הדומם צומח חי[ לכך נק׳ בחי׳ מדבר לגבי בע״ח ]בעץ חיים[

בחי׳ סובב

И поскольку цимцум (сокращение) представляет собой лишь уменьшение раскрытия, а не

полное отсутствие существования, — ведь в человеке раскрывается уровень говорящего,

хотя он находится в одном месте с неодушевлённым, растительным и животным, — поэтому

уровень говорящего по отношению к животному называется уровнем совев;

Цимцум означает лишь уменьшение раскрытия, а не утрату существования: речь раскрыта в челове‐

ке, хотя он живёт в одном месте с минералами, растениями и животными. Поэтому человеческий

уровень по отношению к животному называется совев.

18
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РАЗДЕЛ  5  ·  ¶ 1 9 – 2 2

Мицвот всего года

וכן חכמת שלמה לגבי ערכנו וכן מדרגת הנבואה שאלו היה מרע״ה ]משה רבינו עליו השלום[ וכל הנביאים

פה עמנו היום היתה הנבואה מתגלה בהם

и так же — мудрость Шломо по отношению к нашему уровню; и так же — уровень пророче‐

ства: если бы Моше, наш учитель, и все пророки были сегодня здесь, с нами, пророчество

раскрывалось бы в них.

То же относится к мудрости Шломо по отношению к нам и к пророчеству: будь Моше и все пророки

сегодня здесь, пророчество раскрывалось бы в них.

נמצא שאינו חסר רק הגילוי אבל מצד אור הנבואה בעצמו אין מונע לכך נקרא בחינת סובב כו׳.

Следовательно, недостаёт лишь раскрытия, тогда как со стороны самого света пророчества

нет никакого препятствия; поэтому он называется уровнем совев и т. д.

Итак, недостаёт только раскрытия; со стороны самого света пророчества ничто ему не препятствует.

Именно поэтому оно называется «совев».

ומזה יובן שכל מיני הצמצומים והשתלשלות היו באור וגילוי לבד ולכך כולם הם במקום א׳ ג״כ וכנ״ל:

Из этого станет понятно, что все виды цимцумов и цепь нисходящих миров (иштальшелут)

относились лишь к свету и раскрытию; поэтому все они находятся также в одном месте, как

сказано выше.

Отсюда следует, что все цимцумы и вся цепь нисхождения касаются лишь света и его раскрытия. По‐

этому всё это может существовать в одном месте, что и отвечает на вопрос, с которого начинается

маамар.

ג ומעתה צריך להבין ענין השופר ומתחלה יבואר ענין המצות של כל השנה והוא כי

3. Теперь необходимо понять сущность шофара. Сначала будет разъяснена сущность ми‐

цвот, исполняемых в течение всего года. Она состоит в следующем:

В разделе 3 речь переходит к самому шофару, однако прежде разъясняется сущность мицвот, испол‐

няемых в течение всего года, чтобы на их фоне стала ясна особенность шофара.
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הנה במצות מלובש עונג העליון ב״ה אשר עד אין קץ כנודע שיש עונג למעלה מעונג29 כי אין לך

עשב30 כו׳ וגבוה מעל גבוה31 כו׳

В мицвот облачено высшее наслаждение, благословен Он, беспредельное; как известно, есть

наслаждение выше наслаждения, ибо «нет травинки…» и «высокий над высоким…».

Собственное наслаждение Б-га, высшее наслаждение, облачено в мицвот, и оно не имеет предела:

существуют уровни наслаждения, один выше другого. В Мидраше говорится, что у каждой травинки

есть сила свыше, а в книге Коэлет сказано: «высокий над высоким».

32 דבריאה ועדן דבריאה שהוא חכמה דמל׳ דאצילות שהיא בחי׳ ומעדן התחתון נעשה גן לעדן העליון

33 דבריאה היא בחי׳ גן לעדן דאצילות שהיא חכמה דאצילות עצמה עדן לבחינת הגן

И из нижнего Эдена создаётся сад для высшего Эдена мира Брия (мира творения); а Эден

Брия, то есть Хохма (мудрость) Малхут (царства) мира Ацилут (мира эманации), являющий‐

ся уровнем Эдена для уровня Сада Брия, — это уровень сада для Эдена Ацилут, то есть самой

Хохмы Ацилут.

Ган Эден представляет собой ряд уровней, в котором каждый «Эден» служит «садом» для Эдена, рас‐

положенного выше. Эден Брия, то есть Хохма в Малхут Ацилут, сам является садом для Эдена Ацилут

— самой Хохмы Ацилут.

)וכמ״ש בזהר פ׳ ויקהל דר״י ]דרבינו יצחק[ ע״ב ופ׳ חקת דקפ״ב סע״ב ]סוף עמוד ב[ וע׳ באדר״ז ]באדרא זוטא[

דרצ״ו ריש ע״א(

(Как написано в Зоаре, раздел Вайакгел, лист 210б, и раздел Хукат, в конце листа 182б; см.

также в Идра Зута, в начале листа 296а.)

В качестве источников этой структуры Эдена и сада текст приводит Зоар, разделы Вайакгел и Хукат,

а также Идра Зута.

34 ועונג העליון הוא למעלה מעלה מבחי׳ חכמה דאצילות שהיא בחינת כתר ושם תר״ך עמודי אור35,

כמו עמוד המחבר עליון עם התחתון

А высшее наслаждение находится неизмеримо выше уровня Хохмы Ацилут: это уровень Ке‐

тер (Венца). Там находятся 620 столпов света, подобные столпу, соединяющему верхнее с

нижним,

Высшее наслаждение находится неизмеримо выше даже Хохмы Ацилут: оно относится к Кетеру,

Венцу. Там находятся 620 «столпов света», каждый из которых подобен столпу, соединяющему то,

что выше, с тем, что ниже.
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כמו שני עמודי התוך אשר הבית נשען עליו36 דגבי שמשון כך נמשך תר״ך עמודי אור מכתר עליון
להתלבש במצות ששרשם ועיקרם הוא במל׳ מצות המלך37

подобно двум средним столпам, на которых держался дом, — в [рассказе о] Шимшоне. Так

620 столпов света нисходят из высшего Кетера, чтобы облачиться в мицвот, корень и сущ‐

ность которых находятся в Малхут — «повелениях Царя».

Подобно двум средним столпам, поддерживавшим дом в рассказе о Шимшоне, эти 620 столпов нис‐

ходят из высшего Кетера и облачаются в мицвот. Мицвот как таковые относятся к Малхут, как к «по‐

велениям Царя».

והיינו מפני ששרש ומקור המצות הוא בבחי׳ הכתר שהוא רצון העליון ושם מלובש עונג העליון נח״ר

]נחת רוח[ לפני שאמרתי ונעשה רצוני ועונג זה הוא מלובש ג״כ בסוף המעשה כשנעשה רצוני

Это объясняется тем, что корень и источник мицвот находятся на уровне Кетера, то есть

высшей воли, где облачено высшее наслаждение: «Мне в радость, что Я повелел и Моя воля

исполнилась». И это наслаждение также облачено в завершении действия, когда исполняет‐

ся «Моя воля»,

Корень мицвот находится в Кетере, высшей воле, где облачено наслаждение Б-га, как говорят мудре‐

цы о жертвоприношении: «Мне в радость, что Я повелел и Моя воля исполнилась». То же наслажде‐

ние присутствует и в конце этого процесса — в самом действии, которым исполняется Его воля.

דהיינו במצות המלך כי עיקר המצות הוא במל׳ ולכן אמרו בגמרא מצות צריכות כוונה38 לצאת י״ח ]ידי

חובתו[ ואפי׳ ]ואפילו[ בק״ש ]בקריאת שמע[ איתא בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ שקודם ק״ש ]קריאת שמע[ יכוין לצאת י״ח

]ידי חובתו[

то есть в повелениях Царя, ибо сущность мицвот относится к Малхут. Поэтому в Гемаре ска‐

зано: «Мицвот требуют намерения», чтобы исполнить свою обязанность; и даже в отноше‐

нии Шма в При Эц Хаим говорится, что перед чтением Шма следует иметь намерение ис‐

полнить свою обязанность.

Поскольку в основе мицвот лежат повеления Царя, Гемара постановляет: «Мицвот требуют намере‐

ния», чтобы исполнить свою обязанность. При Эц Хаим распространяет это требование и на Шма:

прежде чем произнести его, следует иметь намерение исполнить эту заповедь.
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שעם היות שענין הק״ש ]הקריאת שמע[ אחד ואהבת39 הם דברי אמת מצד עצמן מ״מ לא די במה שקורא

בהם מצד שרוצה לדבר דברי אמת אלא שצריך לדבר בם כדי לקיים מצות המלך שצונו בכך וכדי

לעשות רצונו

Ибо хотя содержание Шма — «Един» и «возлюби» — само по себе является словами истины,

тем не менее недостаточно читать их лишь потому, что человек хочет произнести слова ис‐

тины; их следует произносить, чтобы исполнить повеление Царя, заповедавшего нам это, и

исполнить Его волю.

Слова Шма о том, что Б-г Един и что мы должны любить Его, истинны сами по себе, однако недоста‐

точно произносить их как истинные утверждения. Их следует произносить, чтобы исполнить пове‐

ление Царя и исполнить Его волю.

ובזה ממשיך רצון העליון ב״ה ועונג המלובש בו במלכות ]ובאם לאו אינו ממשיך כלום כמ״ש מזה

И этим нисводят высшую волю, благословен Он, и заключённое в ней наслаждение в Мал‐

хут. [А если нет, то ничего не нисводят, как написано об этом

Произнося эти слова как исполнение заповеди, человек нисводит высшую волю и заключённое в ней

наслаждение в Малхут. В примечании в квадратных скобках добавлено, что без такого намерения

нисводится совершенно ничего; далее даётся ссылка на маамар «И ныне да возвеличится сила моего

Б-га».

40 כנודע בד״ה ועתה יגדל נא אדח[ והן הם תר״ך עמודי אור תרי״ג מצות דאורייתא ושבע מצות דרבנן

המחברים רצון העליון ברוך הוא במל׳:

в маамаре, начинающемся словами «И ныне да возвеличится сила моего Б-га».] И именно

они — 620 столпов света: 613 мицвот Торы и семь установленных мудрецами мицвот, как

известно, — соединяющие высшую волю, благословен Он, с Малхут.

620 столпов света — это 613 мицвот Торы и семь мицвот, установленных мудрецами; посредством

них высшая воля соединяется с Малхут.

והנה רצון העליון ב״ה שהוא בחי׳ כתר נק׳ גלגלתא דחפיא על מוחא41 שהוא למעלה מעלה מבחי׳
42 ,43 חכמה מוחא.

Итак, высшая воля, благословен Он, которая есть уровень Кетера (Венца), называется «Гуль‐

галта (череп), покрывающая Моха (мозг)», ибо она неизмеримо выше уровня Хохмы (мудро‐

сти), [называемой] «мозгом».

Высшая воля (Кетер) называется «Гульгалта (череп), покрывающая Моха (мозг)» и потому стоит неиз‐

меримо выше Хохмы, которую «Тикуней Зоар» называет «мозгом».

20
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אך הנה עדיין צריך ביאור שהקושיא מפורסמת ומבואר בע״ח ]בעץ חיים[ שכ״ב פ״ה שהרי אנו רואים

בחוש באדם הגשמי שהגלגלת היא רק עצם החופף על הראש שחיותו מועט והמוח הוא משכן כללות

החיות של האדם

Однако это всё ещё требует объяснения, ибо этот вопрос широко известен и изложен в «Эц

Хаим», шаар 22, глава 5: мы наглядно видим, что у физического человека череп — это лишь

кость, покрывающая голову, жизненной силы в которой мало, тогда как мозг — вместилище

всей жизненной силы человека;

Но здесь возникает известный вопрос, изложенный в «Эц Хаим»: в человеческом теле череп — лишь

кость, покрывающая голову, и жизненной силы в нём мало, тогда как мозг содержит всю жизненную

силу человека.

ואם ניקב קרום של מוח44 טרפה45 שהחיות מסתלק בנקב בעלמא משא״כ בגלגלת אינו טרפה כ״א

בנתרוצץ46 רוב העצם לפי שאין החיות תלוי בו כ״כ ]כל כך[ ולמה גדלה וגבהה מעלת הגלגלתא על

המוחא.

если повреждена оболочка мозга, животное становится терефой (непригодным для упо‐

требления), ибо жизненная сила уходит даже через небольшое отверстие; череп же делает

животное терефой лишь в том случае, если раздроблена большая часть кости, поскольку

жизненная сила зависит от него не настолько сильно. Почему же достоинство Гульгалты

выше достоинства Моха?

По еврейскому закону животное, у которого повреждена оболочка мозга, даже незначительно, стано‐

вится терефой, непригодным для употребления, потому что его жизненная сила уходит. Но повре‐

ждение черепа делает животное терефой лишь тогда, когда раздроблена большая часть кости. Поче‐

му же череп стоит выше мозга?

אך הענין הוא כי הן אמת כי מעלת המוח היא גדולה מאד שהמוח הוא עיקר החיות

Однако дело в том, что достоинство мозга действительно чрезвычайно велико, ибо мозг —

это сущность жизненной силы,

Ответ признаёт, что в одном отношении мозг и впрямь выше: он составляет основу жизненной силы.
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והוא בבחי׳ פנימית משא״כ הגלגלת היא רק בחי׳ חיצוניות לבד אבל מ״מ היא כלי47 ומשכן להשראת

ענג העליון ב״ה יותר מבחי׳ חכמה.

и он относится к внутренней стороне (пнимиют), тогда как череп — лишь к внешней сторо‐

не (хицониют). Тем не менее именно череп служит сосудом и вместилищем для пребыва‐

ния высшего наслаждения, благословен Он, в большей степени, чем уровень Хохмы.

Мозг — это внутренняя сторона (пнимиют), а череп — лишь внешняя (хицониют); однако череп слу‐

жит сосудом, в котором пребывает высшее наслаждение, в большей степени, чем в Хохме.

והענין כי הנה ענג העליון אינו בא לידי התלבשות בבחי׳ פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ רק נשאר בבחי׳ מקיף

מלמעלה ושורה בבחי׳ חיצוני׳ הכלים.

Суть дела в том, что высшее наслаждение не облекается внутрь; напротив, оно остается в

аспекте окружающего [света] (макיף) сверху и пребывает во внешней стороне (хицониют)

сосудов.

Высшее наслаждение никогда не облекается внутрь; оно остается окружающим светом (макיף) свер‐

ху, пребывая во внешней стороне сосудов.

ולכן עצם הגלגלת שהוא בחי׳ חיצוני׳ הכלי הוא יותר מוכן להיות כלי ומשכן להשראת המקיף שעליו.

Поэтому сама кость черепа, представляющая собой внешнюю сторону сосуда, более пригод‐

на быть сосудом и обителью для пребывающего над ней окружающего [света].

Вот почему череп — внешняя часть сосуда — лучше мозга подходит для того, чтобы вместить окружа‐

ющий свет, пребывающий над ним.

]וע׳ בע״ח ]בעץ חיים[ שכ״ב ספ״ו48 אור רוחני מקיף עליו49 וע׳ בזהר פ׳ אמור דצ״ו סע״ב ]סוף עמוד ב[ גבי

רישא וגולגלתא50 ובפי׳ המק״מ ]המקדש מלך[ שם וכמ״ש מזה במ״א[ וכמ״כ ]וכמו כן[ יובן באדם ג״כ.

[См. Etz Chaim, Sha'ar 22, в конце главы 6: «духовный свет окружает его»; см. также Zohar,

Parshas Emor, в конце листа 96б, о «голове и черепе» (рейша ве-гульгальта), и комментарий

Mikdash Melech там же; об этом написано также в другом месте.] Так же можно понять это и

применительно к человеку.

Примечание в квадратных скобках ссылается на Etz Chaim, где сказано, что человека «окружает ду‐

ховный свет», и на Zohar о «голове и черепе», а также на комментарий Mikdash Melech. Затем та же

структура применяется к человеку.
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РАЗДЕЛ  6  ·  ¶ 2 3

Шофар

כי הנה לא כל הנשמה מלובשת באדם רק הארה ממנה ומה שבא לידי התלבשות מלובשת במוח בבחי׳

פנימית ועצם הנשמה שהוא בבחי׳ מקיף שורה ומקיף על הגלגלת.

Ведь у человека облечена не вся душа, а лишь ее свечение; то же, что облекается, облекается

в мозг внутренним образом, тогда как сущность души, находящаяся в аспекте окружающего

[света], пребывает над черепом и окружает его.

В теле облечено лишь свечение души; то, что облекается, облекается внутрь, в мозг, тогда как сущ‐

ность души остается окружающей, пребывая над черепом.

ומזה יובן ג״כ ברצון שהרצון אין בו גילוי התענוג בבחי׳ פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ רק הוא בבחי׳ חיצוני׳

Из этого будет также понятно и в отношении воли: в воле нет раскрытия наслаждения во

внутреннем аспекте; оно присутствует в ней лишь во внешнем аспекте,

То же относится и к высшей воле: наслаждение раскрывается в ней не внутренним образом, посколь‐

ку сама воля по отношению к наслаждению является внешней.

אלא ששם שורה התענוג בבחי׳ השראה ומקיף בלבד נח״ר ]נחת רוח[ לפני שאמרתי כו׳ ועונג זה השורה

ומקיף בבחי׳ רצון העליון ב״ה הוא הנמשך ע״י המצות:

а лишь пребывает там как пребывание и окружающий [свет]: «Мне это доставляет удовле‐

творение: Я сказал…» и т. д. И это наслаждение, пребывающее над уровнем высшей воли

Вс-вышнего и окружающее его, нисходит посредством мицвот.

Наслаждение пребывает в воле лишь как присутствие, пребывающее в ней и окружающее её: «Мне

это доставляет удовлетворение: Я сказал, и Моя воля была исполнена». Именно это окружающее на‐

слаждение нисходит посредством мицвот.

22

ובזה יובן ההפרש שבין מצות השופר שבר״ה ]שבראש השנה[ ובין מצות של כל השנה. כי הנה בר״ה ]בראש

השנה[ ועשי״ת ]ועשרת ימי תשובה[ דרשו51 ה׳ בהמצאו כתיב

Благодаря этому станет понятным различие между заповедью шофара в Рош а-Шана и запо‐

ведями всего года. О Рош а-Шана и Десяти днях тшувы сказано: «Ищите Аваю, когда Он

доступен»;

Теперь можно объяснить различие между шофаром и другими заповедями года. Мудрецы относят

слова Ишаяу «Ищите Аваю, когда Он доступен» к Десяти дням тшувы — от Рош а-Шана до Йом-

Кипура.
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שהוא זמן תיקון כל הפגמים וחסרונות52 שחיסר איזה מצוה או שקיצר בעבודתה ותיקון הפגמים

והחסרונות לא די בהמשכה חיצוניות כמו המשכת מצות של כל השנה שהן רצון העליון שהוא בבחי׳

חיצונית ואינו

ибо это время исправления всех изъянов и недостатков — когда человек не исполнил какую-

либо заповедь или исполнил её недостаточно старательно. Для исправления изъянов и не‐

достатков недостаточно внешнего нисхождения, подобного нисхождению, вызываемому за‐

поведями всего года, которые представляют собой высшую волю, находящуюся на уровне

внешней стороны (хицониют), и не

Это время исправления каждого изъяна и недостатка — будь то пропущенная заповедь или испол‐

ненная с недостаточным усердием. Для такого исправления требуется нечто большее, чем внешнее

нисхождение, подобное нисхождению, вызываемому заповедями года: они достигают лишь высшей

воли, внешнего уровня.

אלא כלי ומשכן להשראת עונג העליון ששורה ומקיף עליו מלמעלה וכנודע מענין נהר שנחרב ויבש

שצריך לחפור בעומק יותר כו׳

являются ничем иным, как сосудом и обителью для пребывания высшего наслаждения, ко‐

торое покоится на них и окружает их сверху. Как известно из сравнения с рекой, опусто‐

шённой и высохшей: нужно копать глубже и т. д.

Воля — лишь сосуд, на котором сверху покоится наслаждение. Подобно высохшей реке: чтобы вос‐

становить её течение, необходимо копать глубже, до самого источника.

וע״ז באה מצות השופר גנוחי גנח וילולי יליל53 לעורר י״ג מדות הרחמים שהן י״ד ת״ד ]תיקוני דיקנא[

מותרי מוחין ומוחין היינו בחי׳ פנימיות.

И для этого установлена заповедь шофара — «стонать стонами» и «рыдать рыданиями», —

чтобы пробудить Тринадцать атрибутов милосердия, то есть тринадцать тикуним бороды

(тикуней дикна), избыток мохин; а мохин — это аспект внутренней стороны (пнимиют).

Такова роль шофара: его звук — «стон» и «рыдание», как Талмуд описывает труа. Он пробуждает Три‐

надцать атрибутов милосердия, которые в Каббале являются тринадцатью тикуним бороды, возни‐

кающими из избытка мохин; мохин же представляют внутреннюю сторону. В печатном тексте здесь

стоит י״ד — четырнадцать, очевидно, по ошибке вместо י״ג — тринадцать, как указано в следующем

предложении.
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הגם שהי״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ הן המשכות54 שנמשכו למטה מבחינת הגלגלתא מ״מ להיות שרשם מבחי׳

מוחין מו״ס ]מוחא סתימאה[ לכך הם תיקונין לתקן בחי׳ חיצוניות הגלגלתא כי במו״ס ]במוחא סתימאה[

מלובש עונג העליון בבחינת פנימיות ולא בבחינת הארה בלבד כבמוחין שבראש.

Хотя тринадцать тикуним бороды — это нисхождения, опускающиеся ниже уровня Гуль‐

гальты, тем не менее, поскольку их корень — в мохин Моха Стиимаа (сокрытого мозга), они

являются тикуним, исправляющими внешнюю сторону Гульгальты. Ведь в Моха Стиимаа

высшее наслаждение облачено внутренним образом, а не только как сияние, как это проис‐

ходит с мохин в голове.

Тикуним бороды нисходят ниже Гульгальты, однако их корень находится в мохин Моха Стиимаа —

сокрытого мозга, поэтому они способны исправить внешний уровень Гульгальты. В Моха Стиимаа

высшее наслаждение облачено внутренним образом, а не является лишь сиянием.

כי המוחין שבראש עד״מ הן הבאין לידי גילוי שכל והבנה בטעם ודעת המושג ומובן ואין שם גילוי עונג

כ״א בבחינת הארה בלבד שכשמשכיל על דבר נופל לו תענוג.

Ибо мохин в голове, если говорить приблизительно, — это то, что раскрывается как интел‐

лект и понимание, как постигаемые и осознаваемые рассуждения и знания; и там насла‐

ждение раскрывается лишь как простое сияние: когда человек постигает нечто, его охваты‐

вает наслаждение.

В качестве сравнения: обычный разум в голове — место, где раскрываются понимание и рассужде‐

ние. Там наслаждение присутствует лишь как сияние — как удовольствие, испытываемое при пости‐

жении идеи.

משא״כ מו״ס ]מוחא סתימאה[ היא בחי׳ שתוק כך עלה במחשבה55 שלא ניתנה להשכיל ולהשיג הטעם

והדעת מחמת שהיא עצם אחד עם התענוג המלובש בה

В отличие от этого, Моха Стиимаа — это уровень «Замолчи: так возникло в мысли», не пред‐

назначенный для постижения; его причину и знание невозможно постичь, поскольку он со‐

ставляет единую сущность с облачённым в него наслаждением,

Моха Стиимаа подобен ответу Б-га Моше в Талмуде: «Замолчи: так возникло в мысли». Это мудрость,

причины которой нельзя постичь, поскольку она составляет единую сущность с облачённым в неё

наслаждением.
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ולא יפרדו ]והתענוג ההוא הוא בבחינת פנימיות התענוג ועמ״שמזה בביאור ע״פ אני56 ה׳ אלקיכם דפ׳

ציצית

и они неразделимы. [И то наслаждение относится к внутренней стороне наслаждения. См.

то, что сказано об этом в объяснении стиха «Я — Авая, ваш Б-г», в разделе о цицит.

Мудрость и наслаждение неразделимы. Здесь начинается длинное пояснение в квадратных скобках:

это наслаждение относится к внутренней стороне наслаждения; читателя отсылают к объяснению

слов «Я — Авая, ваш Б-г» в разделе о цицит.

57 דפנימית
וגם יובן זה ע״ד מ״ש בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ שער הק״ש ]הקריאת שמע[ פט״ו ]פרק ט״ו / פרשה ט״ו[

אבא הוא חשוב כמו עתיק58 כו׳ ע״ש.

И это также можно понять исходя из сказанного в «При Эц Хаим», врата «Криат Шма», гл. 15:

внутренняя сторона Аба считается подобной Атику и т. д.; см. там.

В примечании сопоставляется сказанное в «При Эц Хаим»: внутренняя сторона Аба (Хохмы) рассмат‐

ривается как подобная Атику, самому внутреннему уровню Кетера.

וכ״כ ]וכן כתב[ הרמ״ז ]הרב משה זכות[ פ׳ ואתחנן )בדף ר״ס ע״ב( ובהגהת מהר״ן ]מהרבינו נסים[ באוצ״ח ]באוצרות

חיים[ )דל״ח ע״א( בדרוש עתיק איתא דהיינו

Так же пишет Рамаз к главе «Ваэтханан» (на л. 260б); и в примечании Махарана в «Оцрот

Хаим» (л. 38а), в рассуждении об Атике, сказано, что имеется в виду

В подтверждение приводятся слова Рамаза к главе «Ваэтханан» и примечание в «Оцрот Хаим», в рас‐

суждении об Атике, где сказано, что имеется в виду внутренняя сторона Атика.

כמו פנימית עתיק וכ״מ בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ שם בהדיא59 וכ״כ ]וכמו כן[ ג״כ הרמ״ז ]הרב משה זכות[ בפ׳ כי

תצא )בדף רע״ו ע״ב(

подобная внутренней стороне Атика; и это явно указано там же в «При Эц Хаим». Так же пи‐

шет Рамаз к главе «Ки Теце» (на л. 276б),

В примечании отмечается, что в «При Эц Хаим» это указано явно, и что Рамаз вновь говорит об этом

к главе «Ки Теце».
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בשם הפע״ח ]הפרי עץ חיים[ וכללי הח״ו ]החס ושלום[ סי׳ ס״ג דפנימית אבא הוא חשוב כפנימית דעתיק ע״ש

ובפ׳ בא )ד״מ( בד״ה זמין איהו ובתוך פנימיותו כו׳

от имени «При Эц Хаим» и «Клалей раби Хаима Виталя», разд. 63: внутренняя сторона Аба

считается подобной внутренней стороне Атика; см. там. А также к главе «Бо» (л. 40), в тол‐

ковании, начинающемся словами «Замин иу» («Он предназначен») и «внутри его внутрен‐

ней стороны» и т. д.

Там Рамаз приводит это от имени «При Эц Хаим» и «Клалей раби Хаима Виталя», разд. 63: внутрен‐

няя сторона Аба считается подобной внутренней стороне Атика. Еще одна ссылка — на Зоар к главе

«Бо».

וי״ל ]ויש לומר[ דכש״כ ]דכל שכן[ מו״ס ]מוחא סתימאה[ מקור ושרש דבחי׳ אבא שע״ז איתא באדר״ז ]באדרא זוטא[

60 ע״ש. )דר״צ ריש ע״א( והאי עדן דהיינו אבא אתמשך מעדן עילאה סתימאה דכל סתימין

И можно сказать, что тем более это относится к Моха стимаа — источнику и корню уровня

Аба, о котором сказано в «Идра Зута» (в начале л. 290а): «И этот Эден», то есть Аба, «происте‐

кает из высшего Эдена, сокрытого от всего сокрытого»; см. там.

Если внутренняя сторона Аба подобна Атику, то тем более это относится к Моха стимаа — источнику

Аба. В «Идра Зута» сказано, что этот «Эден», Аба, проистекает из высшего Эдена, «сокрытого от всего

сокрытого».

ולכן המשכה זו היא למעלה מההמשכה שע״י המצות של לכ השנה שהוא מבחי׳ א״א גולגלתא כו׳

Поэтому это нисхождение выше того нисхождения, которое совершается посредством ми‐

цвот всего года и исходит с уровня Арих Анпин — Гульгальты и т. д.,

Поэтому нисхождение, происходящее посредством шофара, выше нисхождения, связанного с ми‐

цвот всего года, которые исходят лишь из Гульгальты Арих Анпина, внешнего уровня Кетера.

כנ״ל[ והמשכת ענג זה נמשך בר״ה ]בראש השנה[ ע״י השופר גנוחי גנח וילולי יליל ומחמת זה נמשך

תיקון כל הפגמים בעשי״ת ]בעשרת ימי תשובה[ הבאים אחר ר״ה ]ראש השנה[.

как сказано выше.] И это наслаждение нисходит в Рош а-Шана посредством шофара: «стона‐

ми стонет» и «воплями вопит»; благодаря этому исправление всех изъянов нисходит в Де‐

сять дней тшувы, следующих за Рош а-Шана.

Здесь заканчивается примечание. В Рош а-Шана это внутреннее наслаждение нисходит посредством

стонов и воплей шофара, и благодаря этому в следующие за Рош а-Шана Десять дней тшувы нисхо‐

дит исправление всех изъянов.
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РАЗДЕЛ  7  ·  ¶ 2 4 – 2 5

Объяснение стиха

ולכן בשופר יש חרדה כי המשכה זו היא ממו״ס ]ממוחא סתימאה[ אשר שם נמשך גבורות דעתיק
61 ומתלבשות במו״ס ]במוחא סתימאה[ כנודע:

Поэтому шофар вызывает трепет: это нисхождение исходит из Моха стимаа, где нисходят

Гвурот Атика и облачаются в Моха стимаа, как известно.

Вот почему шофар вызывает трепет: его нисхождение исходит из Моха стимаа, где нисходят Гвурот

— силы сдержанности — Атика и облачаются в нее.

62 היינו המשכת עונג העליון מרצון למל׳ שנמשך ,63 ד ועתה נבא לביאור הפסוקים שוש אשיש בהוי׳.

דרך

4. Теперь перейдём к объяснению стихов. «Буду весьма радоваться в Авае»: это нисхождение

высшего наслаждения от воли к Малхут (царству), которое нисходит посредством

В разделе 4 объясняются стихи. «Буду весьма радоваться в Авае» — это нисхождение высшего насла‐

ждения от воли (Кетер) к Малхут посредством имени Авая.

בחי׳ הוי׳ שהן י״ס ]י׳ ספירות[ דאצילות ]וע׳ באד״ר ]באדרא רבא[ דקל״ג א׳ וע׳ עוד בזהר תרומה דקל״ז א׳ גבי
64 ישיש מסטרא דאור קדמאה דלא אשתכח ביה דינא כלל[.

уровня Авая, то есть десяти Сфирот мира Ацилут (мира эманации). [См. Идра Раба, лист

133а; см. также Зоар, Трума, лист 137а, о слове «возрадуется» (яси́с): со стороны первоздан‐

ного света, в котором вовсе нет суда.]

Здесь Авая означает десять Сфирот мира Ацилут. В примечании в скобках приводятся ссылки на

Идра Раба и Зоар, раздел Трума, где слово «возрадуется» (яси́с) связывается с первозданным светом, в

котором вовсе нет суда.

24
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תגל נפשי באלקי היא בחי׳ השופר שהוא בחי׳ אלקי בחי׳ גבורות וצמצומים שהמשכות פנימי׳ ]פנימיות /

פנימית[ הן בגבורות וצמצומים וגבורתך ידברו65 ]ועמ״ש מזה בביאור ע״פ קול דודי66 כו׳

«Возликует душа моя в Б-ге моём» — это уровень шофара, который соответствует уровню «Б-

г мой» (Элокай), уровню Гвурот (сдержанности) и сокращений (цимцумов); ибо внутренние

нисхождения происходят посредством Гвурот и сокращений: «и будут говорить о Твоём мо‐

гуществе (гвуротеха)». [И см. написанное об этом в объяснении стиха «Голос возлюбленного

моего» и т. д.,

«Возликует душа моя в Б-ге моём» относится к шофару. «Б-г мой» (Элокай) — это имя Гвурот и сокра‐

щений, и внутренние нисхождения происходят именно посредством таких сокращений, как сказано:

«будут говорить о Твоём могуществе (гвуротеха)».

גבי פסח בענין מאי פירות מצות וע׳ בזהר ח״ג ]חלק ג׳[ דרל״ט סע״א ]סוף עמוד א[ וע״ב ודרס״ז ב׳[ כי

הלבישני בגדי ישע.

о Песахе, в связи с вопросом: «Что такое плоды мицвот?»; см. также Зоар, часть III, лист

239а, в конце, и сторона б, а также лист 267б.] «Ибо Он облек меня в одежды спасения

(йеша)».

Примечание в скобках отсылает к объяснению слов «Голос возлюбленного моего» в связи с Песахом и

«плодами мицвот», а также к местам в Зоаре. Затем стих продолжается: «ибо Он облек меня в одежды

спасения (йеша)».

פי׳ ישע ש״ע ]ש״ע )370([ נהורין בתוס׳ ]בתוספת[ יו״ד המורה על העתיד דהיינו ש״ע ]ש״ע )370([ נהורין

שיהי׳ ]שיהיה[ לעתיד לימות המשיח כי יש כמה בחי׳ בש״ע ]בש״ע )370([ נהורין כו׳

Значение слова «йеша»: 370 светов (шин-айн неорин), с добавлением буквы йуд, указываю‐

щей на будущее. Иными словами, это 370 светов, которые будут явлены в Будущем мире, в

дни Машиаха; ибо существует несколько уровней 370 светов и т. д.

Слово йеша (ישע) прочитывается как шин-айн, то есть 370, с добавленной буквой йуд. 370 светов —

это высокий уровень в Каббале, а йуд, приставка будущего времени, указывает на 370 светов, кото‐

рые будут сиять в дни Машиаха.



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  N I T Z AV I M  ·  МААМАР  5 ביאור ע״פ שוש אשיש

31likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/nitzavim/5/

]ע׳ ]עיין[ בפי׳ הרמ״ז ]הרב משה זכות[ בזהר ר״פ שמיני ובפ׳ בראשית על דף ד׳ וסע״ב ]וסוף עמוד ב[ בההיא

שעתא ארח כו׳ ועמ״ש בד״ה בכ״ה בכסליו67 בענין וכובע ישועה בראשו68 באגה״ק ]באגרת הקודש[ ע״פ

69 כו׳[ וילבש צדקה70,

[См. комментарий Рамаза к Зоару, в начале раздела Шмини, а также в разделе Берешит, на

листе 4, и в конце стороны б, к словам «В тот час…» (бе-hахи шаата арах) и т. д.; см. также

маамар, начинающийся словами «В двадцать пятый день месяца Кислев», о словах «и шлем

спасения на голове его»; [и] в «Игерет а-Кодеш», к стиху «И облачился Он в цдаку» и т. д.]

Примечание в скобках отсылает к комментарию Рамаза к Зоару, а также к маамару о двадцать пятом

дне месяца Кислев и к «Игерет а-Кодеш», где рассматриваются слова «и шлем спасения на голове

его» и «Он облачился в цдаку».

וש״ע ]וש״ע )370([ נהורין אלו הן למעלה מעלה מן ההשתלשלות ותרגום של וישע ה׳ אל הבל71 והוה

רעוא מן קדם72 ה׳.

Эти 370 светов находятся неизмеримо выше цепи нисходящих миров (иштальшелут). А Тар‐

гум переводит слова «И обратился Авая к Эвелю» (ва-йиша) как «И было благоволение (ра‐

ава) пред Аваей».

Эти 370 светов находятся неизмеримо выше цепи нисходящих миров. Онкелос переводит слова «И

обратился Авая к Эвелю» (ва-йиша) как «И было благоволение (раава) пред Аваей», связывая слово

йеша с раава — волей.

רעוא בחי׳ רצון העליון והלבישני להמשיך את נפש האדם ג״כ למעלה מן ההשתלשלות ומעיל צדקה

יעטני. מעיל הוא לבוש כמו שאר לבושין אלא שבשוליו יש זגין ורמונים להשמיע קול.

Раава — это уровень высшей воли. «Он облек меня» — чтобы вознести также душу человека

выше цепи нисходящих миров. «И окутал меня мантией цдаки (праведности)». Мантия —

это одежда, как и прочие одежды, однако на её подоле есть колокольчики и гранаты, чтобы

раздавался слышимый звук.

Раава — это высшая воля, поэтому слова «Он облек меня» означают, что также душа человека возно‐

сится выше цепи нисходящих миров. Далее вводятся слова «И окутал меня мантией цдаки»: мантия

— такая же одежда, как любая другая, но, подобно мантии первосвященника, по её подолу располо‐

жены колокольчики и гранаты, издающие звук.

וכך הצדקה היא בחינת לבוש כמו שאר מצות שהם73 בחינת לבושים אלא שמעלה זו יתירה בצדקה

Так же и цдака (благотворительность) является уровнем одеяния, подобно другим мицвот,

которые являются уровнем одеяний; однако у цдаки есть особое достоинство:

Цдака (благотворительность) создает для души «одеяние», как и всякая мицва, но обладает дополни‐

тельным достоинством — поэтому стих называет ее плащом.

25
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שהיא מהדברים שאוכלים פירותיהן בעולם הזה ג״כ והן בחינת זגים ורמונים כו׳ והטעם כי נעוץ

74 דווקא והיינו בצדקה שהיא במל׳. ,75 תחלתן בסופן

она относится к тем делам, плоды которых вкушают также и в этом мире; это — уровень бу‐

бенчиков и гранатов и т. д. Причина в том, что «их начало укоренено именно в их конце»; то

есть в цдаке, которая относится к Малхут (царству).

Цдака относится к тем делам, плоды которых человек вкушает уже в этом мире; эти плоды — «бубен‐

чики и гранаты» на подоле плаща. Причина в том, что цдака относится к Малхут, последней сфире,

и, как сказано в «Сефер Йецира», начало укоренено в конце.

וגם להיות כי המל׳ היא בחי׳ דל דלית לה מגרמה כלום והחיות הנמשך בה בבחינת גילוי היא בחי׳

השמעת קול ההמשכה שאפי׳ ]שאפילו[ במקום דלית מגרמה כלום נמשך חיות ]וע׳ בזהר פ׳ פקודי )דרל״א

ע״א(

А кроме того, Малхут — это уровень бедняка (даль), у которого нет ничего своего; жизненная

сила, нисходящая в нее в раскрытом виде, — это уровень, при котором звук нисхождения

становится слышен: жизненная сила нисходит даже туда, где нет ничего своего. [См. об

этом в Зоаре, разделе «Пекудей» (лист 231а),

Малхут — «бедняк» (даль), у которого нет ничего своего; поэтому раскрывающаяся в ней жизненная

сила подобна звуку, возвещающему о нисхождении: даже там, где нет ничего, течет жизнь. Примеча‐

ние в квадратных скобках начинается ссылкой на Зоар о том, что «его звук будет слышен».

76 כו׳ ובמק״מ ]ובמקדש מלך[ שם ובזהר בראשית )דף נ׳ ע״ב( ובפ׳ ויגש )דר״ט סע״ב ,77 מענין ונשמע קולו78,

]סוף עמוד ב[ ודר״י ]ודרבינו יצחק[ ריש ע״א( ובמק״מ ]ובמקדש מלך[ שם.

о словах «и будет слышен его звук» и т. д., а также в «Микдаш Мелех» там; и в Зоаре, разделе

«Берешит» (лист 50б), и в разделе «Вайигаш» (конец листа 209б и начало листа 210а), и в

«Микдаш Мелех» там.

В примечании перечислены другие места в Зоаре о слышимом звуке, а также комментарий «Микдаш

Мелех» к ним.
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ועוי״ל ]ועוד יש לומר[ בעבודה ענין בגדי ישע ומעיל צדקה הם ב׳ בחי׳ לבושים המבואר במ״א בפסוק כבס
80 ביין לבושו79 ובדם ענבים סותה.

Можно также сказать, рассматривая это с точки зрения служения [Б-гу]: «одеяния спасения»

и «плащ цдаки» — это два уровня одеяний, объясненные в другом месте на стих: «Он омыва‐

ет одежду свою в вине, а покрывало свое — в крови винограда»:

Здесь предлагается второе прочтение — с точки зрения служения человека Б-гу: «одеяния спасения»

и «плащ цдаки» обозначают два вида одеяний, объясненные в другом месте на стих «Он омывает

одежду свою в вине, а покрывало свое — в крови винограда».

דהיינו לבושי המדות של הנפש שנק׳ לבושי הגוף ולבושי הג״ר ]הג׳ ראשונות[ ראיה ושמיעה לאסתכלא

ביקרא כו׳

то есть одеяния эмоциональных качеств (мидот) души, называемые одеяниями тела, и одея‐

ния первых трех [Сфирот] — зрения и слуха, чтобы «взирать на славу» и т. д.

Один вид — одеяния эмоциональных качеств души, называемые одеяниями тела; другой — одеяния

интеллекта, первых трех Сфирот, например зрение и слух, которые служат тому, чтобы «взирать на

славу».

81 וכן מבואר בזוהר פ׳ יתרו )דף צ׳ ע״ב( מהו בגדי ישע כו׳ ישע אסתכלותא הוא.

Так же объясняется в Зоаре, разделе «Йитро» (лист 90б): «Что такое “одеяния спасения”?» и

т. д. — «Йеша — это созерцание».

Зоар объясняет «одеяния спасения» тем же образом и говорит, что слово «йеша» означает

созерцание.

וזהו הנמשך ע״י התשובה שעי״ז תגל נפשי באלקי כי הלבישני בגדי ישע לבושי הראש וכענין

И это нисходит благодаря тшуве (возвращению), благодаря которой «возрадуется душа моя в

Б-ге моем, ибо Он облачил меня в одеяния спасения» — одеяния головы, подобно тому, что

Эти одеяния головы нисходят благодаря тшуве: благодаря ей «возрадуется душа моя в Б-ге моем, ибо

Он облачил меня в одеяния спасения».
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וכובע ישועה בראשו82 וע״י קיום שאר המצות נמשך בחי׳ לבושי הגוף וזהו ענין ומעיל צדקה כו׳ וע׳
84 83 כחתן יכהן פאר. מזה בד״ה אסרי לגפן[

«И шлем спасения на голове его». А исполнением остальных мицвот привлекается уровень

телесных одеяний; в этом и состоит смысл слов «и одеяние праведности» и т. д. Об этом см.

также в маамаре, начинающемся словами «Привяжи к виноградной лозе».] «Как жених (ха‐

тан) украшается великолепием (пеэр)»:

Они подобны «шлему спасения на голове его», тогда как остальные мицвот привлекают телесные

одеяния — «одеяние праведности». Затем стих продолжается: «как жених украшается

великолепием».

היינו ת״ת ]תפארת[ דאימא שנעשה כתר לז״א85 ]ויסוד דאימא מסתיים בחזה דז״א שהוא ת״ת ]תפארת[

דז״א[ יכהן היינו המשכת החסדים שהיא תורה שבכתב כו׳

Это Тиферет Имы, которая становится венцом (кетером) для Зеир Анпин (эмоциональных

качеств) [а Йесод Имы оканчивается на уровне груди Зеир Анпин, где находится Тиферет

Зеир Анпин]. «Украшается» означает привлечение хасадим (доброт), то есть Письменной

Торы, и т. д.,

«Великолепие» (пеэр) — это Тиферет Имы (Бины), которая становится венцом для Зеир Анпин; в при‐

мечании в скобках добавлено, что Йесод Имы оканчивается на уровне груди Зеир Анпин. Слово

«украшается», происходящее от слова «коэн» — священник, — означает привлечение хасадим, доброт,

то есть Письменной Торы.

בבחי׳ פני מית ]ועמ״ש עוד מענין כחתן יכהן פאר בפ׳ צו בד״ה להבין ענין משמח חתן כו׳[ וככלה

תעדה כליה86 תתעדה בכליה לא נאמר

во внутреннем аспекте. [И см. также сказанное о словах «как жених украшается великолепи‐

ем» в разделе «Цав», в маамаре, начинающемся словами «Чтобы понять смысл радости же‐

ниха» и т. д.] «И как невеста украшает свои украшения (тадэ кэлея)»: сказано не «тисадэ бек‐

элея» («она украсится своими украшениями»),

Это привлечение происходит во внутреннем аспекте. После ссылки на маамар о «радости жениха» в

разделе «Цав» маамар внимательно разбирает следующие слова: в стихе сказано не «тисадэ бекэлея»

— невеста «украсится своими украшениями».
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87 ]ע׳ ]עיין[ בזהר פ׳ בלק דקצ״ט ע״ב וע׳ בזהר ויחי דרמ״ו אלא תעדה כליה כי כליה הם הצדיקים88,

סע״ב ]סוף עמוד ב[ ודרמ״ב ע״א ובפ׳ פקודי דרל״ח ע״א[

а «тадэ кэлея» («она украсит свои сосуды»), ибо ее «сосуды» (кэлея) — это цадиким (правед‐

ники) [см. «Зоар», раздел «Балак», лист 199б; а также «Зоар», раздел «Ваехи», конец листа

246б и лист 242а, и раздел «Пкудей», лист 238а],

Здесь сказано «тадэ кэлея» — «она украсит свои келим», свои сосуды, а эти сосуды — цадиким. В при‐

мечании приведены ссылки на соответствующие места в «Зоаре».

89 בבחי׳ ביטול אליו ית׳ והם כלים ומשכן לשכינה השורה עליהם והכלה כמו האבות הן הן המרכבה90,
91 היא השכינה שתעדה אותם בעטרות שצדיקים יושבין בג״ע ]בגן עדן[ ועטרותיהן בראשיהן

подобно праотцам, которые сами были колесницей, пребывая в самоустранении (битуль)

перед Ним, благословен Он; они — сосуды и обитель для Шхины (Б-жественного присут‐

ствия), пребывающей на них. Невеста же — это Шхина, которая украсит их венцами, ибо

«праведники сидят» в Ган Эдене «с венцами на головах»,

Подобно праотцам, которые были «колесницей» Б-га, цадиким всецело преданы Ему и становятся со‐

судами, на которых покоится Шхина. Невеста — это Шхина, украшающая их венцами, как сказано в

Талмуде о праведниках в Будущем мире, сидящих с венцами на головах.

והיינו בחי׳ מקיפים ]ועמ״ש בד״ה אלה פקודי בענין משכן העדות[ והכוונה שכמו החתן יכהן פאר

המשכת פנימית בעסק התורה והכלה תעדה כליה בבחי׳ המצות במקיפים.

и это уровень окружающего света (макифим) [и см. сказанное в маамаре, начинающемся

словами «Вот исчисления», о «Скинии свидетельства»]. Смысл таков: подобно тому как «же‐

них украшается великолепием» — внутреннее привлечение посредством занятий Торой, —

так и «невеста украшает свои сосуды»: аспект мицвот, привлекающих окружающий свет,

Эти венцы — окружающие света (макифим). Таким образом, украшение жениха — это внутреннее

привлечение, происходящее благодаря изучению Торы, а украшение невестой своих сосудов — окру‐

жающий свет, привлекаемый посредством мицвот.

92 ,93 כן שוש אשיש בהוי׳ המשכת עונג העליון להיות תגל נפשי באלקי בחי׳ פנימית.

так и слова «Радостью возрадуюсь в Авае» означают привлечение высшего наслаждения,

чтобы «ликовала моя душа в моем Б-ге» — во внутреннем аспекте,

Тот же порядок относится и к началу стиха: «Радостью возрадуюсь в Авае» привлекает высшее насла‐

ждение, благодаря чему проявляется внутренний аспект — «ликовала моя душа в моем Б-ге».
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РАЗДЕЛ  8  ·  ¶ 2 6 – 3 0

Раскрытие грядущего мира

וכי הלבישני בגדי ישע94 בבחי׳ מקיפים דלעתיד והכל מבחי׳ ענג העליון כנ״ל ]והיינו שיש כמה בחי׳ זו

למעלה מזו במדרגת הלבושים הנעשים ממעשה המצות וכמ״ש בד״ה ועשית בגדי קדש כו׳.

и «Он облек меня в одежды спасения» — на уровне окружающих [светов] грядущего времени;

и всё это происходит от уровня высшего наслаждения, как упоминалось выше. [Иными сло‐

вами, в ступенях одежд, создаваемых исполнением мицвот, есть несколько уровней, один

выше другого, как написано в маамаре, начинающемся словами «И сделай священные одеж‐

ды» и т. д.

«Он облек меня в одежды спасения» относится к окружающим светам грядущего времени, которые

также происходят от высшего наслаждения. Здесь начинается примечание в квадратных скобках:

одежды, создаваемые исполнением мицвот, бывают разных уровней, один выше другого, как объяс‐

няется в маамаре о словах «И сделай священные одежды».

וכן בבחי׳ פנימיות הנמשך ע״י עסק התורה ועמ״ש בביאור ע״פ אני הוי׳ אלקיכם דפ׳ ציצית בענין

בתורת ה׳ חפצו ובתורתו יהגה95 כו׳ ע״ש.

И то же относится к внутренней стороне, которая нисходит благодаря занятию Торой; см.

также написанное в объяснении стиха «Я — Авая, ваш Б-г» в разделе о цицит, в связи со сло‐

вами «Его желание — в Торе Авая, и в Торе Своей он размышляет» и т. д.; см. там.

То же относится к внутреннему свету, нисходящему благодаря изучению Торы; примечание отсылает

к объяснению слов «Я — Авая, ваш Б-г» в разделе о цицит, где рассматриваются слова «Его желание —

в Торе Авая, и в Торе Своей он размышляет».

26

ועכשיו ההמשכה בג״ע ]בגן עדן[ ע״י התורה ומצות פנימיים ומקיפים הוא מבחי׳ זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[

דאצי׳ שזהו ענין כחתן כו׳ וככלה תעדה כו׳.

Теперь же нисхождение в Ган Эден посредством Торы и мицвот — внутреннего и окружаю‐

щего света — происходит с уровня Зеир Анпин и Нуквы (женского начала) мира Ацилут

(мира эманации); в этом смысл слов: «как жених», и далее, «и как невеста украшается», и

далее.

В настоящее время свет, нисходящий в Ган Эден посредством Торы (внутреннего света) и мицвот

(окружающего света), исходит от Зеир Анпин и Нуквы мира Ацилут — «жениха» и «невесты» из стиха.

27
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ולעתיד יומשך המשכת פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ מבחי׳ מו״ס ]מוחא סתימאה[ דעתיקא ומקיפים דכתר דא״א

וע״ז אמר שוש אשיש כו׳ תגל נפשי כו׳ כי הלבישני96 כו׳ כנ״ל.

Но в грядущем будущем внутреннее нисхождение будет исходить с уровня Моха Стаима

(скрытого мозга) Атика, а окружающий свет — с уровня Кетера (Венца) Арих Анпина. Об

этом сказано: «Я буду весьма радоваться», и далее, «душа моя возликует», и далее, «ибо Он

облек меня», как упомянуто выше.

В грядущем будущем внутренний свет будет исходить от Моха Стаима Атика, а окружающий — от Ке‐

тера Арих Анпина. Именно это будущее раскрытие описывают слова: «Я буду весьма радоваться…

душа моя возликует… ибо Он облек меня».

ועמ״ש במ״א בביאור ע״פ כי על כל כבוד חופה דלשם נתבאר פי׳ וענין שת״ת ]שתפארת[ דאימא נעשה

כתר לז״א ושעד״ז יש בחי׳ עליונה יותר הנמשך מכתר ומו״ס ]ומוחא סתימאה[

И см. сказанное в другом месте в объяснении стиха «Ибо над всей славой — покров», где

разъясняются смысл и суть того, что Тиферет (красота) Имы становится венцом для Зеир

Анпин, а также того, что подобным образом существует более высокий уровень, исходящий

от Кетера и Моха Сетимъа;

В другом маамаре, посвящённом стиху «Ибо над всей славой — покров», объясняется, как Тиферет

Имы становится венцом для Зеир Анпин и как подобный, но более высокий уровень исходит от Ке‐

тера и Моха Сетимъа.

97 כו׳ ועמ״ש במ״א בביאור ע״פ ונאוה כו׳ כיריעות שלמה. וזהו ענין שוש כו׳ ותגל כו׳ כחתן

И в этом состоит смысл слов «Возрадуюсь» и т. д., «и возвеселюсь» и т. д., «как жених» и т. д.

И см. сказанное в другом месте в объяснении стиха «и прекрасна» и т. д., «как завесы

Шломо».

Этот более высокий уровень — смысл слов «Возрадуюсь… и возвеселюсь… как жених». Также читате‐

лю предлагается обратиться к объяснению слов «прекрасна… как завесы Шломо».

28
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וביאור הענין דהנה מבואר במ״א בד״ה שיר השירים. בפי׳ מצהלות חתנים לשון רבים כי הנה התורה

נק׳ חתן וכדי להיות המשכת אור א״ס ב״ה בתורה שלפנינו יש דרך כלל ב׳ בחי׳ חות דרגא כו׳ ע״ש

באריכות.

Объяснение этого вопроса: в другом месте, в маамаре, начинающемся словами «Песнь пес‐

ней», разъясняется значение выражения «ликование женихов» (митцалот хатаним), где сло‐

во «женихов» стоит во множественном числе. Тора называется женихом (хатан); чтобы Бес‐

конечный свет (Ор Эйн Соф), благословен Он, нисходил в изучаемую нами Тору, в общем

есть два уровня «спуска на ступень ниже» (хат дарага) и т. д.; см. там подробнее.

В маамаре «Песнь песней» объясняется, почему в выражении «ликование женихов» слово «женихов»

стоит во множественном числе: Тора называется женихом (хатан), и для того, чтобы Бесконечный

свет нисходил в изучаемую нами Тору, в общем необходимы два «спуска на ступень ниже» (хат

дарага).

אכן לעתיד יהיה הגילוי למטה כמו למעלה נמצא שבחי׳ חות דרגא הא׳ יתגלה ג״כ למטה ממש.

Однако в Будущем откровение внизу будет таким же, как наверху. Следовательно, первый

уровень «спуска на ступень ниже» также раскроется в самом низу.

В Будущем откровение внизу будет таким же, как наверху, поэтому даже первый, более высокий

спуск раскроется здесь, внизу.

29

וזהו ענין וארשתיך לי98 וכמ״ש מזה בפ׳ במדבר. ונתבאר מזה לקמן סד״ה להבין מ״ש ביום השמיני

עצרת ועד״ז יובן פי׳ שוש אשיש בהוי׳ כו׳

И в этом смысл слов: «И обручу тебя Мне», как написано об этом в разделе «Бамидбар»; это

разъясняется ниже, в конце маамара, начинающегося словами «Понять сказанное: „В вось‐

мой день — собрание“». И так же следует понимать слова «Я буду весьма радоваться Аваей»

и т. д.

Таков смысл обещания Осии: «И обручу тебя Мне», которое разъясняется в разделе «Бамидбар», а

позднее — в конце маамара о словах «В восьмой день — собрание». Слова стиха «Я буду весьма радо‐

ваться» следует понимать в том же смысле.

30
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כחתן יכהן כו׳ ופי׳ שעכשיו ההמשכה למטה בעלמא דאתגליא הוא מבחי׳ ז״א דאצי׳ שנק׳ חתן חות
99 דרגא.

Слова «как жених украшает себя» и т. д. следует понимать так: сейчас нисхождение в ниж‐

ний мир, в мир раскрытого (альма де-итгалия), исходит с уровня Зеир Анпин мира Ацилут,

который называется хасан — «хас дарага» («спускающийся на ступень»).

В настоящее время нисхождение в раскрытый мир исходит с уровня Зеир Анпин мира Ацилут, кото‐

рый называется хасан — тот, кто «спускается на ступень» (хас дарага).

והוא ירידה הב׳ ולעתיד יהיה הגילוי גם למטה מבחי׳ כתר המחבר וממשיך א״ס ב״ה אל הנאצלים

שזהו ירידה הא׳ להיות ראשית האצילות כו׳

Это второе нисхождение. Но в Будущем откровение будет исходить и вниз с уровня Кетер,

соединяющего и ниспосылающего Бесконечного (Эйн Соф), благословен Он, к эманациям;

это первое нисхождение — чтобы стать началом Ацилут и т. д.

Это второе нисхождение. В будущем откровение спустится еще ниже — с уровня Кетер, соединяюще‐

го Бесконечного с эманациями; это первое нисхождение, образующее самое начало Ацилут.

שגילוי זה ממש בעצמו יהיה למטה וז״ש ]וזהו שכתוב[ בזהר ח״ג ]חלק ג׳[ )דקל״ג א׳( שוש אשיש בהוי׳ בעתיק
100 יומין אתמר.

Само это откровение будет пребывать и внизу. И об этом сказано в Зоаре, часть III (лист

133а): «„Я буду весьма радоваться Аваей“ сказано об Атик Йомин».

Само это откровение будет пребывать и внизу. Поэтому Зоар говорит, что слова «Я буду весьма радо‐

ваться Аваей» относятся к Атик Йомин.

101 שגילוי זה יהיה גם למטה. ועד״ז יובן ענין וככלה שהוא בחי׳ המרומם לבדו המתנשא מימות עולם.
102 תעדה כליה.

Это уровень Того, Кто один возвышен и превознесен от дней вечности: это откровение будет

пребывать и внизу. И так же следует понимать смысл слов «И как невеста украшает свои

украшения».

Атик Йомин — это уровень, о котором говорится в утреннем благословении перед чтением «Шма»:

«Кто один возвышен… превознесен от дней вечности»; в будущем он раскроется и внизу. Слова «как

невеста украшает свои украшения» следует понимать в том же смысле.
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В  СЛУЖЕНИИ

Мицва привлекает волю и наслаждение Б-га лишь тогда, когда исполняется как повеление Царя:

даже Шма, слова которого истинны сами по себе, следует произносить ради исполнения Его повеле‐

ния и осуществления Его воли; без такого намерения ничего не привлекается. Чтобы исправить то,

что человек упустил или исполнил с недостаточной преданностью, недостаточно внешнего привле‐

чения, происходящего благодаря мицвот всего года: в Десять дней тшувы необходимо достичь более

глубокого уровня — посредством стенания и плача шофара и посредством тшувы, которая привлека‐

ет одеяния головы. Цдака же — это одеяние, плодами которого наслаждаются даже в этом мире.

ВОПРО СЫ  ДЛЯ  ОБСУЖДЕНИЯ

1. Если совев присутствует здесь, лишь будучи сокрытым, в каком смысле он «выше» мемале? Как

аналогии мозга и письма объясняют бесчисленные сокращения в одном месте?

2. Почему череп (воля, Кетер) стоит выше мозга (Хохма), хотя мозг важнее для жизни?

3. Почему даже Шма, слова которого истинны сами по себе, следует произносить как повеление

Царя?

4. Что стенание и плач шофара могут совершить такого, чего не могут мицвот всего года, и почему

шофар вызывает трепет?

5. Как маамар истолковывает жениха и невесту из стиха Йешаяу — сегодня и в грядущем мире?

104 ו״ה יהיו בבחי׳ י״ה. ועמ,ש בד״ה והיה אור הלבנה כאור וזהו ענין ביום ההוא103 יהי״ה שגם בחי׳

החמה ואור החמה יהיה שבעתים כו׳ ועמ״ש ע״פ כמשוש חתן כו׳[:

И в этом смысл слов «В тот день будет» (йихье): даже уровень вав-хей будет на уровне йуд-

хей. См. также сказанное в маамаре, начинающемся словами «И свет луны будет как свет

солнца, а свет солнца будет семикратным» и т. д.; и см. сказанное о стихе «Как радуется же‐

них» и т. д.]

Таков смысл слов Захарии «В тот день будет» (йихье): слово יהיה написано двумя буквами йуд-хей,

указывая, что вав-хей, нижние буквы имени, поднимутся до уровня йуд-хей. Заключенная в квадрат‐

ные скобки заметка завершается двумя дополнительными ссылками.
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ИСТОЧНИКИ  И  ССЫЛКИ

Примечания

АБЗАЦ  1

АБЗАЦ  2

АБЗАЦ  3

АБЗАЦ  5

ביאור ע״פ שוש אשיש

В «Ор а-Тора» Цемах-Цедека на раздел Ницавим рас‐

сматривается это объяснение стиха «Буду ликующе
радоваться». В примечании также указано на изложе‐

ние, начинающееся словами «То, что написано в объ‐

яснении “Буду ликующе радоваться”», то есть на этот
самый маамар.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת פ׳ נצבים ע׳ א׳רעג. וראה שם ע׳ א׳רסב ד״ה מ״ש בביאור דשוש
אשיש. מאמרי אדה״א כאן ע׳ תתנח שמיוסד על מאמר זה. וראה שם ע׳

תתעו.

1

שוש אשיש

«Я буду весьма радоваться в Авае; душа моя будет ли‐

ковать о моем Б-ге, ибо Он облачил меня в одежды
спасения, окутал меня мантией праведности; как же‐

них украшает себя великолепием, и как невеста укра‐

шается своими драгоценностями». Весь маамар объ‐

ясняет этот стих, разбирая его фразу за фразой в раз‐
деле 4.

Isaiah 61:10ישעיהו ס״א:י׳

ה קָ דָ יל צְ עִ ע מְ י־יֶשַׁ דֵ גְ י בִּ נִ ישַׁ בִּ לְ י הִ י כִּ לֹקַ י בֵּא שִׁ גֵל נַפְ ה׳ תָּ ישׂ בַּ שׂוֹשׂ אָשִׂ

: יהָ לֶ ה כֵ דֶּ עְ כַכַּלָּה תַּ ר וְ אֵ ן פְּ כַהֵ ן יְ תָ י כֶּחָ נִ טָ עָ יְ
Возрадуюсь великим ликованием во Вс-вышнем, возли‐

кует душа моя о Б-ге моём; ибо Он облек меня в одежды
спасения, покрыл меня ризой победы, как жених возла‐

гает на себя священнический венец и как невеста укра‐

шает себя драгоценностями своими.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

2

אין פירושו שסובב ומקיף מלמעלה
В примечании цитируется «Тания», глава 48: «понятие

места вообще неприменимо к духовным предметам».

Поэтому совев не может означать, что он окружает
миры сверху.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

כי לא שייך כלל בחי׳ מקום ברוחניות — תניא פרק מח )סח, א(. וראה
בליקוט פירושים ומ״מ — חיטריק שם.

3

מבשרי אחזה
«И после того, как кожа моя будет содрана, это; и из
плоти моей увижу Б-га». Хасидут понимает эти слова

как дозволение постигать Б-жественное через устрой‐

ство человеческого существа; этим маамар вводит
свою аналогию.

Job 19:26איוב י״ט:כ״ו

: לוֹהַּ זֶה אֱ חֱ י אֶ רִ שָׂ בְּ פוּ־זֹאת וּמִ י נִקְּ ר עוֹרִ אַחַ וְ

И когда после этого кожа моя будет разрушена, тогда,

лишившись плоти моей, увижу Б-га;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

איוב יט, כו.

4

והכל במקום א׳ הוא המוח

В примечании приводится цитата из Ребе Рашаба:

воля, пребывающая в мозге наряду с разумом, — это
воля, следующая за рассудком. Она служит жизненной
силой эмоциональных качеств и может преодолевать
их, например когда человек терпит боль ради исцеле‐

ния или получает удовольствие от поста, поскольку
тот исправляет душу.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

”נר׳ דהכוונה שם ]בלקו״ת[ על הרצון שהוא פנימי׳ המדות ויכול להיות גם
היפך המדות שבלב הטבעים רק מפני חיוב השכל כו׳. וכמו להושיט רגלו
במים חמים ביותר לצורך רפואה כו׳. או שמצטער מדבר תענוג מפני ידיעתו
שאצ״ל כן כו׳. וכן להתענג בדבר צער כמו בתענית וסיגופים שהם תיקון
לנפשו כו׳, שכ״ז הוא מן הרצון שע״פ השכל והוא חיות המדות כו׳ וכמ״ש

בלק״ת ד״ה בהעלותך הא׳ ומבוא׳ במ״א” — המשך תער״ב פרק קסח.

5

והשתלשלות מעילה לעילה במקום א׳

В примечании указывается философский труд Цемах-

Цедека как источник этой идеи о цепи нисхождения
от причины к причине, происходящей в одном месте.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה ספר החקירה פ, א.

6

«Путь жизни мудрого ведет вверх (лемаала ле-

маскиль), чтобы удалиться от могилы внизу». Маамар
заимствует слова стиха: понимающий может приме‐

нить это сравнение к Высшему.

Proverbs 15:24משלי ט״ו:כ״ד

ה: טָּ אוֹל מָ שְּׁ ן סוּר מִ עַ מַ יל לְ כִּ שְׂ מַ לָה לְ עְ מַ יִּים לְ ח חַ אֹרַ
The path of life goeth upward for the wise, that he may de‐

part from the nether-world beneath.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

7

ע״פ משל אחר מכח השכל המתלבש במעשה

Примечание отсылает туда за дальнейшим разбором
этой аналогии — силы разума, облаченной в действие,

такое как письмо.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה גם סה״מ תש״ח ע׳ 97.

8



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  N I T Z AV I M  ·  МААМАР  5 ביאור ע״פ שוש אשיש

42likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/nitzavim/5/

АБЗАЦ  8

АБЗАЦ  9

АБЗАЦ  1 0

АБЗАЦ  1 2

אב המכה את בנו

Примечание Кегот указывает для этих слов на Proverbs

13:24.

Proverbs 13:24משלי י״ג:כ״ד

ר: חֲרוֹ מוּסָ אֹהֲבוֹ שִׁ נוֹ וְ טוֹ שׂוֹנֵא בְ בְ ךְ שִׁ חוֹשֵׂ
He that spareth his rod hateth his son; But he that loveth

him chasteneth him betimes.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה משלי יג, כד.

9

הצמצום ומקום פנוי

Примечание Кегот указывает, где это объясняется по‐

дробнее: Etz Chaim.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה ע״ח דרוש עגולים ויושר ענף ב.

10

הצמצום ומקום פנוי וחלל
Аризаль пишет, что до того, как были эманированы

миры, простой высший свет наполнял всё существую‐

щее, а затем он сократился, оставив свободное место
— пустую бездну. В маамаре объясняется, что этот
цимцум произошёл в свете, а не в Самом
Бесконечном.

Sefer Etz Chaim 1:3–4עץ חיים א׳:ג׳-ד׳

… אמנם שעור התפשטותו אינו רק עד התחלת קרקעית העיגולים

דע״י שהוא בחי׳ פרצוף כתר דעולם האצילות כמ״ש במקומו אשר
העיגולים הנ״ל דע״י מתעגלים תחת רגלי היושר א״ק עצמו בלבד
כמ״ש. והנה נתבאר איך א״ק הזה ממלא בעיגול ויושר שלו את כל
מקום החלל והאויר הפנוי שבתוך הא״ס כנ״ל. אמנם נשאר מקום פנוי
בין או״מ של אור יושר שבו אל הכלים ואו״פ דיושר שבו ושם נתהוו

ונאצלו כל העולמות אשר כולם נתלים ונאחזים בזה הא״ק וממנו יצאו
כנ״ל: והנה אבאר לך עתה דרך קיצור מופלג כללות כל העולמות אשר

במקום …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)

11

בת״ז וכד אנת תסתלק
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בהקדמה )פתח אלי׳(.

12

וכד אנת תסתלק מינייהו
Из молитвы Элияу (Патах Элияу) в «Тикуней Зоар»: «И

когда Ты удаляешься от них, все Имена остаются,

словно тело без души». В маамаре это удаление пони‐

мается как сокрытие света, а не как перемена места.

Tikkunei Zohar 17b:2–3תקוני הזהר י״ז ב:ב׳-ג׳

וכל ספירן כל חד אית ליה שם ידיע. ובהון אתקריאו מלאכיא. ואנת
לית לך שם ידיע. דאנת הוא ממלא כל שמהן. ואנת הוא שלימו דכלהו

וכד אנת תסתלק מנהון אשתארו כלהו שמהן כגופא בלא נשמתא. אנת
חכים ולאו בחכמה ידיעא. אנת הוא מבין ולא מבינה ידיעא. לית לך
אתר ידיעא אלא לאשתמודעא תוקפך וחילך לבני נשא. ולאחזאה לון

איך אתנהיג עלמא בדינא וברחמי דאינון צדק ומשפט כפום עובדיהון
דבני נשא.

Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

13

דאיהו וגרמוהי חד

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שם בתחלתה )ג, ב(.

14

דאיהו וגרמוהי חד

Во введении к «Тикуней Зоар» о Сфирот мира Ацилут
сказано: «Он и Его сосуды едины в них»:

Б-жественный свет и сосуды полностью едины. В маа‐

маре это служит признаком полного раскрытия, в от‐

личие от мира Брия.

Tikkunei Zohar 3b:9–10תקוני הזהר ג׳ ב:ט׳-י׳

י יּיוָ חַ יהוּ וְ הוֹן, אִ ד בְּ יהּ חַ מֵ גַרְ יהוּ וְ הוֹן, אִ כָּא בְּ לְ ילוּת מַ צִ אֲ ירוֹת דַּ פִ ר סְ שֶׂ עִִּ דְּ
ד, יֵּיהוֹן חַ חַ ינוּן וְ לַאו אִ יאָה, דְ רִ בְּ ירוֹת דִּ פִ ר סְ שֶׂ עִִ י בְּ כִ לַאו הָ ה דְּ הוֹן, מַ ד בְּ חַ
ר שֶׂ עִִ יר )נ״א נחית( בְּ ל כֹּלָּא הוּא נָהִ לַּת עַ עִ ד. וְ יהוֹן חַ מֵ גַרְ ינוּן וְ לַאו אִ
תּוֹת ר כִּ שֶׂ עִִ יר בְּ נָהִ יאָה, וְ רִ בְּ ירוֹת דִּ פִ ר סְ שֶׂ עִִ ילוּת, וּבְ צִ אֲ ירוֹת דַּ פִ סְ

ר. תַ כָל אֲ י בְ נִּ תַּ שְׁ לָא אִ א, וְ יעָ קִ רְ י דִ גַּלֵּ ר גַּלְ שֶׂ עִִ יָּא, וּבְ אָכַ לְ מַ דְּ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

15

בד״ה שחורה אני

В этом маамаре объясняется выражение «Я черна, но
прекрасна»: благодаря «черноте» соблюдения запрети‐

тельных заповедей в будущем раскроется свет, окру‐

жающий все миры и находящийся за пределами их
границ. Это подтверждает мысль данного текста: сей‐

час этот свет сокрыт, но не отсутствует.

Song of Songs 7:1שיר השירים ז׳:א׳

חֹלַת מְ ית כִּ זוּ בַּשּׁוּלַמִּ חֱ ה־תֶּ ךְ מַ זֶה־בָּ נֶחֱ י וְ י שׁוּבִ ית שׁוּבִ שּׁוּלַמִּ י הַ י שׁוּבִ שׁוּבִ
נָיִם: חֲ מַּ הַ

Возвратись, возвратись, о Шуламит! Возвратись, возвра‐

тись, чтобы мы могли взглянуть на тебя. Что увидите вы

в Шуламит? Как бы танец двух станов.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקמן שה״ש ז, א.

16

ישת חשך סתרו

«Он сделал тьму Своим покровом, а мрак — Своим ша‐

тром вокруг Себя». В стихе говорится о том, что Б-г
скрывает Себя; здесь указывается на рассмотрение
этого вопроса в маамаре «Я черна, но прекрасна».

Psalms 18:12תהילים י״ח:י״ב

ים: קִ חָ י שְׁ בֵ יִם עָ כַת־מַ שְׁ כָּתוֹ חֶ יו סֻ יבוֹתָ בִ רוֹ סְ תְ ךְ סִ ת־חֹשֶׁ יָשֶׁ

17
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АБЗАЦ  1 3

АБЗАЦ  1 4

Он сделал тьму Своим укрытием, Своим шатром вокруг
Себя; тьму вод, густые облака небес.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קוב״ה סתים וגליא

В разделе «Ахарей мот» Зоар учит, что три уровня свя‐

заны друг с другом — Святой, благословен Он, Тора и
Израиль, — и каждый из них есть «уровень над уров‐

нем, сокрытое и раскрытое». Здесь это приводится как
указание на то, что Б-г одновременно сокрыт и
раскрыт.

Zohar, Achrei Mot 50:299ספר הזהר, אחרי מות נ׳:רצ״ט

И сам Израиль делится на две ступени, соответствую‐

щие двум ступеням Торы — открытой и сокрытой. Всем,

кто прошел обрезание и запечатлен священным знаком,

мы сообщаем то, что в Торе находится на поверхности:

буквы, простой смысл и заповеди, и не более того. На
это указывают слова: «Он возвещает слова Свои Иакову».

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

18

בד״ה כי קרוב אליך הדבר

В этом маамаре объясняется, что имя Б-га — лишь си‐

яние от Него, тогда как «Я», Его собственное бытие и
сущность, неизмеримо выше имени и сияния; посред‐

ством самопожертвования притягивают свет, окружа‐

ющий все миры. Это соотносится с мыслью данного
текста о том, что сущность Б-га неизмеримо выше

всякого света и раскрытия.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל מו, ג.

19

Примечание Кегот указывает для этих слов на Zohar,

Achrei Mot 47:288.

Zohar, Achrei Mot 47:288ספר הזהר, אחרי מות מ״ז:רפ״ח

20

כי הנה נודע שנשמת משה רבינו

В примечании сказано, что это учение о душе Моше
приводится в «Ор а-Тора» Цемах Цедека на Ваикра.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מובא באוה״ת ויקרא כרך ב ע׳ תקז. ראה גם סה״מ עזר״ת ע׳ קכט ואילך.
ד״ה החדש הזה לכם תשכ״ב.

21

וכן נשמת אברהם

В примечании цитируются слова Ребе Рашаба на с. 38:

«Это требует изучения, поскольку в случае Авраама
знак кантилляции разделяет их», — и ставится вопрос,

полностью ли душа Авраама раскрывала Ацилут; на с.

104 он добавляет: «подобно Йосефу и Шломо».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בסה״מ תרנ״א ע׳ לח ”וצ״ע דהלא באברהם פסיק טעמא בינייהו” ושם ע׳ קד
וכמו ”יוסף ושלמה”. ראה בהמשך תער״ב ח״ג ע׳ א׳תנז. וראה לקמן שה״ש

יט, ג. ובליקוט פירושים ומ״מ — חיטריק לאגה״ק כ.

22

שנמצא גם למטה בחי׳ אצילות

В отрывке на Тазриа объясняется, что Ацилут, мир ис‐

правления, может распространяться и облачаться
даже в месте противостоящих сил: Ацилут облачается
в Брия, Брия — в Йецира, а Йецира — в Асия; кроме
того, Ацилут облачается и в Асия. Примечание добав‐

ляет ещё два места в «Ликутей Тора», где обсуждается

присутствие Ацилут внизу.

Numbers 2:2במדבר ב׳:ב׳

ל־ אֹהֶ יב לְ בִ נֶּגֶד סָ ל מִ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ם יַחֲנוּ בְּ בֹתָ ית אֲ בֵ אֹתֹת לְ לוֹ בְ גְ ל־דִּ ישׁ עַ אִ
ד יַחֲנוּ: מוֹעֵ

Сыны Израиля должны располагаться станами по до‐

мам отцов; каждый при своём знамени, согласно своим
отличительным знакам; на некотором расстоянии
должны они располагаться станом вокруг Шатра
собрания.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

וע״ל בתזריע )כא, א(. וש״נ. ושם במדבר סיני באוה״מ שאו )במדבר ב, ב(.
ובביאור יונתי פ״ב בשה״ש ]יח, ב[. ]כ[.

23

וכמ״ש בגלגולים פ״כ

Там также цитируется «Сефер а-Гилгулим»: после объ‐

яснения, что Сфирот Ацилут облачаются в Брия, Брия
— в Йецира, а Йецира — в Асия, маамар заключает, что
Ацилут облачается также в Асия, как пишет «Сефер а-

Гилгулим».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נזכר גם לעיל תזריע כא, א. ומובא בתניא פרק ח בהגהה, ונעתק לשונו
באוה״ת ויקרא שם.

24

שאילו היה משה ואברהם גם היום

В том маамаре, посвящённом словам «В пустыне Си‐

най, в Шатре собрания… Поднимите», разъясняется

со ссылкой на Sefer HaGilgulim, глава 20, что сам Аци‐

лут облачён во внутреннюю сторону Асии; это иллю‐

стрируется пророчеством Моше-рабейну, в котором
сам Ацилут сиял, хотя Моше был облачён в физиче‐

ское тело. Там же даётся объяснение слов «Возрадуюсь
великой радостью» — в этом маамаре.

Numbers 2:2במדבר ב׳:ב׳

ל־ אֹהֶ יב לְ בִ נֶּגֶד סָ ל מִ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ם יַחֲנוּ בְּ בֹתָ ית אֲ בֵ אֹתֹת לְ לוֹ בְ גְ ל־דִּ ישׁ עַ אִ
ד יַחֲנוּ: מוֹעֵ

Сыны Израиля должны располагаться станами по до‐

мам отцов; каждый при своём знамени, согласно своим
отличительным знакам; на некотором расстоянии
должны они располагаться станом вокруг Шатра

собрания.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לעיל במדבר ב, ב.

25
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АБЗАЦ  1 5

АБЗАЦ  1 9

ויחכם מכל האדם

«Он был мудрее всех людей» — мудрее даже самых
прославленных мудрецов своего времени. Писание
свидетельствует о мудрости, явленной Шломо в этом
мире.

I Kings 5:11מלכים א ה׳:י״א

י־ הִ יְ חוֹל וַ נֵי מָ ע בְּ דַּ רְ דַ כֹּל וְ כַלְ ן וְ ימָ הֵ י וְ חִ רָ זְ אֶ ן הָ יתָ אֵ ם מֵ אָדָ כׇּל־הָ כַּם מִ יֶּחְ וַ
יב: בִ גּוֹיִם סָ כׇל־הַ מוֹ בְ שְׁ

For he was wiser than all men: than Ethan the Ezrahite, and

Heman, and Calcol, and Darda, the sons of Mahol; and his

fame was in all the nations round about.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

26

ויחכם מכל האדם וידבר שלשת אלפים משל
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מ״א ה, יא-יב.

27

וידבר שלשת אלפים משל
«И произнёс он три тысячи притч, а песен его было

тысяча и пять». Этот стих показывает, сколь велика
была мудрость, явленная Шломо.

I Kings 5:12מלכים א ה׳:י״ב

ה וָאָלֶף: שָּׁ ירוֹ חֲמִ י שִׁ הִ יְ ל וַ שָׁ ים מָ פִ לָ ת אֲ לֹשֶׁ בֵּר שְׁ דַ יְ וַ
И произнёс он три тысячи притч; и песен его было ты‐

сяча и пять.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

28

שיש עונג למעלה מענג

Примечание сообщает, что мысль о «наслаждении
выше наслаждения» подробно разъясняется там, в ма‐

амаре Мителер Ребе, основанном на этом маамаре.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נתבאר בארוכה במאמרי אדה״א כאן ע׳ תתפד.

29

אין לך עשב

Рабби Шимон говорит, что нет ни одной травинки, у
которой не было бы на небесах своего мазаля, кото‐

рый ударяет её и велит ей: «Расти!» Маамар использу‐

ет это высказывание, раскрывая принцип: над каж‐

дым уровнем есть более высокий уровень.

Bereshit Rabbah 10:6בראשית רבה י׳:ו׳

בר סירא אמר: אלוה העלה סמים מן הארץ, בהם הרופא מרפא את
המכה, ובהם הרוקח מרקח את המרקחת. אמר רבי סימון: אין לך כל
עשב ועשב, שאין לו מזל ברקיע, שמכה אותו ואומר לו גדל, הדא הוא
דכתיב )שם לח(: הידעת חקות שמים אם תשים משטרו בארץ וגו׳.
לשון שוטר )שם י(. התקשר מעדנות כימה, או מושכות כסיל תפתח.

רבי חנינא בר פפא ור׳ סימון אמר: כימה מעדנת את הפירות, וכסיל

מושך בין קשר לקשר. הדא הוא דכתיב )שם(: התוציא מזרות בעתו
ועיש על בניה תנחם. רבי תנחום בר חייא …

Бар Сира сказал: Б-г произвёл из земли лекарства, кото‐

рыми врач исцеляет рану и которыми аптекарь состав‐

ляет свои снадобья. 38:4. Рабби Шимон сказал: Нет ни
одной травинки, над которой в небесном своде не было
бы созвездия, ударяющего её и говорящего ей: «Расти».

Об этом сказано: «Знаешь ли ты уставы небес? Устано‐

вишь ли ты власть его [миштаро] на земле?» (Иов 38:33).

Это слово означает «начальствовать» [шотер]. «Свяжешь

ли ты узы Плеяд или развяжешь ли путы Ориона?» (Иов
38:31) — рабби Ханина бар Паппа и рабби Шимон сказа‐

ли: Плеяды делают плоды нежными, а …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ב״ר פ״י, ו.

30

וגבוה מעל גבוה

«Ибо над высоким наблюдает Тот, Кто выше, а над
ними есть ещё более высокие». Подобно Мидрашу, это
высказывание показывает, как уровни наслаждения

восходят один над другим без конца.

Ecclesiastes 5:7קהלת ה׳:ז׳

י ץ כִּ פֶ חֵ ל־הַ הּ עַ מַ תְ ינָה אַל־תִּ דִ מְּ ה בַ אֶ רְ ק תִּ דֶ פָּט וָצֶ שְׁ זֶל מִ גֵ שׁ וְ ק רָ ם־עֹשֶׁ אִ
ם: יהֶ ים עֲלֵ בֹהִ ר וּגְ בֹהַּ שֹׁמֵ ל גָּ עַ בֹהַּ מֵ גָ

Если увидишь притеснение бедного и насильственное
извращение суда и правды в области, не дивись этому:

ибо над высоким стоит Высший, и есть еще более высо‐

кие над ними.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

קהלת ה, ז.

31

ומעדן התחתון נעשה גן לעדן העליון

В главе «Хукат» Зоар говорит о «нижнем Эдене», назы‐

ваемом нижней Хохмой, который находится над зем‐

ным садом, и пишет: «Этот нижний Эден называется
садом по отношению к Эдену свыше, а этот сад назы‐

вается Эденом по отношению к саду ниже». Эден в

мире Брия — Хохма Малхут — в маамаре следует этой
модели.

Zohar, Chukat 9:54–60ספר הזהר, חקת ט׳:נ״ד-ס׳

32

עדן לבחינת הגן

В главе «Ваякель» Зоар описывает реку, которая выхо‐

дит из Эдена, чтобы орошать нижний сад, и говорит,

что нижняя точка, сама являющаяся Эденом, «по отно‐

шению к высшему Эдену — сад». Такова модель Эдена
и сада, описанная в маамаре.

Zohar, Vayakhel 24:308–316ספר הזהר, ויקהל כ״ד:ש״ח-שט״ז
Happy is the portion of whoever is found worthy of those

garments wherein the righteous are clad in the Garden of

Eden. Those garments are made out of the good deeds per‐

formed by a man in this world in obedience to the com‐

mands of the Torah. In the Lower Paradise man’s soul is

33
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thus sustained by these deeds and is clad in garments of glo‐

ry made out of them. But when the soul mounts up on high

through that portal of the firmament, other precious gar‐

ments are provided for it …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

ושם תר״ך עמודי אור

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

פרדס ש״ח, פ״ג.

34

תר״ך עמודי אור

В книге «Пардес» сказано, что, согласно традиции, Ке‐

тер заключает в себе 620 столпов света — числовое
значение слова «кетер» (כתר), — и от них жизненная
сила нисходит ко всем Сфирот. Маамар опирается на
это, говоря о 620 столпах, соединяющих Кетер с

мицвот.

Pardes Rimmonim 8:5–6פרדס רמונים ח׳:ה׳-ו׳

… ונ״ל כי נכנסו בזה בראותם כי גדולה קודמת לגבורה והוא החסד
והלובן ואחר הגדולה נאצלה הגבורה והיא דין ואודם ואחר כך נאצל
תפארת העומד בין שניהם להכריע בין האודם והלובן והוא גוון אודם
ולובן מעורב. ר״ל כי כענין ג׳ אלה כן דרך שלשה הראשונות כי ג׳

הראשונות הם שרשים וג׳ אבות ענפים להם ומן הענפים נדון
להשרשים. ולכן אמרו שהכתר הראשון לאצילות הוא הזקן והלבן ולכן
נקרא עתיק יומין שהוא כח הלובן והוא כנגד הגדולה והנמשך אחריו
שהוא החכמה הוא כנגד הגבורה והיא אדומה. כי כמו שאחר הלובן

חסד …
Pardes Rimonim (Public Domain)

35

שני עמודי התוך אשר הבית נשען עליו

«Шимшон ухватился за два средних столпа, на кото‐

рых держался дом, и опёрся на них». Столпы, поддер‐

живавшие весь дом, служат в маамаре образом стол‐

пов света, соединяющих Кетер с мицвот.

Judges 16:29שופטים ט״ז:כ״ט
ךְ מֵ סָּ יִּ ם וַ יהֶ יִת נָכוֹן עֲלֵ בַּ ר הַ ךְ אֲשֶׁ וֶ תָּ י הַ מּוּדֵ נֵי עַ ת־שְׁ שׁוֹן אֶ מְ פֹּת שִׁ לְ יִּ וַ

מֹאלוֹ: שְׂ ד בִּ חָ אֶ ינוֹ וְ ימִ ד בִּ חָ ם אֶ יהֶ עֲלֵ
And Samson took fast hold of the two middle pillars upon

which the house rested, and leaned upon them, the one with

his right hand, and the other with his left.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה שופטים טז, כט.

36

מצות המלך

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

להעיר מב״ב קנט, א. תוספתא נגעים פ״ג, ועוד.

37

בגמרא מצות צריכות כוונה

Из закона о том, кто читает Шма из Торы во время,

предназначенное для чтения Шма, Гемара заключает:

«Мицвот требуют намерения». Маамар объясняет по‐

чему: мицва нисводит волю Б-га лишь тогда, когда её
исполняют как Его повеление.

Berakhot 13a:22–25ברכות י״ג א:כ״ב-כ״ה

רוֹת. קְ בּוֹ״ — לִ ון לִ וֵּ ם כִּ אי ״אִ ונָה. מַ וָּ יכוֹת כַּ רִ וֹת צְ צְ ינַּהּ מִ ע מִ מַ ׳ שְׁ מָ גְּ
בָהּ, תָ כְ ע כִּ מַ יאַת שְׁ רִ נַן: קְ בָּ נוּ רַ . תָּ יהַּ גִּ הַ א לְ קוֹרֵ י! בְּ רֵ א קָ א קָ הָ רוֹת?! וְ קְ לִ

כָל לָשׁוֹן. ים: בְּ רִ ים אוֹמְ חֲכָמִ י. וַ בִּ י רַ רֵ בְ דִּ
ГЕМАРА. Следует ли заключить [из начальных слов
Мишны], что исполнение заповедей требует кавваны?

Нет; что же означает: «если он направил сердце своё чи‐

тать»? Лишь читать [Тору ради изучения]. Но ведь он чи‐

тал! [Эти слова отличают его] от того, кто читает [Тору] с
целью исправления. Наши учителя учили: Шма следует
читать так, как оно написано, — таково мнение рабби;

мудрецы же говорят: [его] можно читать на любом
языке.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכות יג, א. וש״נ.

38

ואהבת

«И возлюби Аваю, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим». Вместе с
начальным провозглашением Шма, что Авая един, эти
слова служат в маамаре примером слов, истинных
сами по себе, которые, тем не менее, необходимо про‐

износить как повеление.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מצות דרבנן
Примечание отсылает читателя к обсуждению поста‐

новлений мудрецов в «Ликутей Тора» на Бехукотай и к

источникам, указанным там.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

]ע״ל[ בחקותי )מז, ב(. וש״נ. ]כ[.

40

גלגתא דחפיא על מוחא
В примечании указано обсуждение Цемах-Цедека о

Гульгалте, покрывающей мозг.
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת בלק ע׳ תתקסד.

41

חכמה מוחא

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ת״ז בהקדמה )פתח אלי׳(.

42

חכמה מוחא

В молитве Элияу в «Тикуней Зоар» Сфирот соотносят‐

ся с частями тела: «мозг — это Хохма, то есть мысль

43
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внутри». Поэтому Хохма называется «мозгом».

Tikkunei Zohar 17a:17–19תקוני הזהר י״ז א:י״ז-י״ט

מוחא חכמה איהו מחשבה מלגו. בינה לבא ובה הלב מבין. ועל אלין

תרין כתיב *הנסתרות ליי׳ אלקינו. כתר עליון איהו כתר מלכות.
ועליה *אתמר מגיד מראשית אחרית. ואיהו קרקפתא דתפלי )נ״א
קרקפתא דלא מנח תפלי(. *מלגו איהו יוד קא ואו קא דאיהו ארח
אצילות. איהו שקיו דאילנא בדרועוי וענפוי )נ״א ואנפוי(. כמיא

דאשקי לאילנא ואתרבי בההוא שקיו.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

ניקב קרום של מוח

В Мишне перечислены повреждения, из-за которых
животное становится трефа, в том числе прободение
оболочки мозга. Маамар приводит это, чтобы пока‐

зать, насколько жизнь зависит от мозга.

Chullin 42a:3–4חולין מ״ב א:ג׳-ד׳

מתני׳ אלו טרפות בבהמה נקובת הוושט ופסוקת הגרגרת ניקב קרום
של מוח ניקב הלב לבית חללו נשברה השדרה ונפסק החוט שלה ניטל
הכבד ולא נשתייר הימנו כלום הריאה שניקבה או שחסרה ר״ש אומר
עד שתינקב לבית הסמפונות ניקבה הקבה ניקבה המרה ניקבו הדקין
הכרס הפנימית שניקבה או שנקרע רוב החיצונה רבי יהודה אומר

הגדולה טפח והקטנה ברובה המסס ובית הכוסות שניקבו לחוץ
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

44

ואם ניקב קרום של מוח טריפה

В примечании приводится объяснение Цемах-Цедека
закона, согласно которому повреждение оболочки
мозга делает животное терефой: «потому что со вре‐

менем мозг разрушится».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

חולין רפ״ג. ראה אוה״ת מג״א )הוצאת תש״נ( ע׳ קג: ”משום דסוף המוח
להתקלקל”.

45

בגלגלת אינו טרפה כ״א בנתרוצץ

Шмуэль постановляет, что если череп раздроблен бо‐

лее чем наполовину, животное становится трефа, а
при меньшем повреждении — нет. Жизнь зависит от
черепа не так, как от мозга.

Chullin 52a:18–21חולין נ״ב א:י״ח-כ״א

סברי אם כן מירתח קא רתח חדא טרפה תרתי מיבעיא והא קא אמרי
ליה ולא רתח כיון דקאמר להו גיסטרא קאמריתו היינו ריתחיה אמר
רבה בר רב שילא אמר רב מתנא אמר שמואל נעקרה צלע מעיקרה
וגולגולת שנחבסה ברובה ובשר החופה את רוב הכרס ברובו טרפה

נעקרה צלע מעיקרה טרפה ורמינהו
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

חולין נב, א.

46

מ״מ היא כלי להשראת ענג העליון ב״ה

Там, в объяснении слов «Я — Авая, Б-г твой» в разделе
о цицит, ставится вопрос: как волю можно назвать
«внешней» по отношению к интеллекту, если воля

(Кетер) выше интеллекта (Хохмы)? Это тот же вопрос,

на который отвечает данный отрывок.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לעיל פ׳ שלח מט, ד.

47

שכ״ב ספ״ו

В маамаре «Шлах» задается вопрос, каким образом
воля может быть «внешней» по отношению к интел‐

лекту; именно эту тему рассматривает данный отры‐

вок о черепе и окружающем свете. Примечание также
указывает на более ранний отрывок в «Ницавим».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בדפוס שקלאוו תק״ס. לפנינו ]שכ״ג[. סופ״ב וכצ״ל. ]כ[. ראה לעיל פ׳ שלח
מט, ד. פ׳ נצבים מז, ד. ובארוכה במאמרי אדה״א כאן ע׳ תתסה ואילך.

48

אור רוחני מקיף עליו

В «Эц Хаим» объясняется, что Кетер человека — это
«духовный свет, окружающий его», невидимый глазу,

тогда как его внешняя часть, простирающаяся вниз, —
это череп, окружающий мозг. В примечании «Кехот»

этот фрагмент («Шаар 23», конец главы 2) указан как

источник слов текста «Шаар 22», конец главы 6.

Sefer Etz Chaim 23:2עץ חיים כ״ג:ב׳

… אך זה יובן במ״ש כי הנה כמו שהכתר אינו מכלל גופו דז״א רק בחי׳

מקפת עליו זולתו כך הוא באדם התחתון שהכתר שלו הוא אור רוחני
מקיף עליו ואינו נגלה וניכר לעין כל אמנם החיצוניות שלו המתפשט

למטה הוא הנגלה והוא הגולגלת המקיף את המוחין של אדם עצמו:
Sefer Etz Chaim (Public Domain)
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רישא וגולגלתא

В разделе «Эмор» в «Зоаре» описывается высшая связь
как «голова, череп и мозг» (рейша ве-гульгальта у-

мохи). Текст приводит это место вместе с коммента‐

рием «Микдаш Мелех» как источник указания на че‐

реп, расположенный над мозгом.

Zohar, Emor 31:147–32:155ספר הזהר, אמור ל״א:קמ״ז-ל״ב:קנ״ה
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בר״ה ועשי״ת דרשו ה׳ בהמצאו

Гемара понимает слова «Ищите Аваю, когда Он досту‐

пен» как относящиеся к десяти дням между Рош а-

Шана и Йом-Кипуром, когда Вс-вышний особенно
близок.

Rosh Hashanah 18a:11–12ראש השנה י״ח א:י״א-י״ב

ת? ימַ יד, אֵ יָחִ בּוּר. בְּ צִ כָא בְּ יד, הָ יָחִ ם בְּ תָ אוֹ״! הָ צְ מָּ הִ שׁוּ ה׳ בְּ רְ יב: ״דִּ תִ כְ הָ וְ
ים. פּוּרִ כִּ יוֹם הַ נָה לְ שָּׁ ין רֹאשׁ הַ בֵּ ים שֶׁ ה יָמִ רָ לּוּ עֲשָׂ בָּה בַּר אֲבוּהּ: אֵ ר רַ אָמַ
יהוּ? יְ תַּ ידְ אי עֲבִ ים מַ ה יָמִ רָ ל״ — עֲשָׂ ת נָבָ יִּגֹּף ה׳ אֶ ים וַ יָּמִ ת הַ רֶ י כַּעֲשֶׂ הִ יְ ״וַ
ר ד. אָמַ וִ י דָּ דֵ בְ עַ ן נָבָל לְ נָּתַ ימוֹת שֶׁ גִ ר לְ שֶׂ נֶגֶד עֶ ב: כְּ ר רַ ה אָמַ ב יְהוּדָ ר רַ אָמַ
יוֹם נָה לְ שָּׁ ין רֹאשׁ הַ בֵּ ים שֶׁ ה יָמִ רָ לּוּ עֲשָׂ בָּה בַּר אֲבוּהּ: אֵ ר רַ ן אָמַ מָ ב נַחְ רַ

ים. פּוּרִ כִּ הַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ר״ה יח, א.

תיקון כל הפגמים וחסרונות

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה בהנסמן להלן בהוספות להערות וציונים.

52

גנוחי גנח וילולי יליל

Гемара объясняет звук теруа через слово «йевава» из
Таргума, означающее крик: согласно одному мнению,

это стоны (генухей ганах), согласно другому — причи‐

тания (йелулей ялиль). Маамар понимает и то и дру‐

гое как плач, пробуждающий милосердие.

Rosh Hashanah 33b:10ראש השנה ל״ג ב:י׳

כֶם״, יֶה לָ הְ ה יִ רוּעָ יב: ״יוֹם תְּ תִ כְ י, דִּ יגִ לִ אי פְּ דַּ א וַ הָ יֵי: בְּ ר אַבָּ אָמַ
לּוֹן חַ ד הַ עַ א: ״בְּ רָ יסְ סִ יהּ דְּ ימֵּ אִ יב בְּ תִ כוֹן״. וּכְ א לְ בָא יְהֵ ינַן: ״יוֹם יַבָּ מִ גְּ רְ תַ וּמְ

יל. י יַלֵּ בַר יַלּוֹלֵ ר סָ י גַּנַּח. וּמָ בַר גַּנּוֹחֵ ר סָ א״. מָ רָ יסְ ם סִ יַבֵּב אֵ פָה וַתְּ קְ שְׁ נִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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הגם שהי״ג ת״ד הן המשכות

Примечание отсылает к этому месту, где тринадцать
тикуним бороды описаны как нисхождения ниже
Гульгальты, коренящиеся в мохин.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת בראשית כרך ה דף תתעט, ב.
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שתוק כך עלה במחשבה

Когда Моше спросил, почему Тора была дана через
него, а не через раби Акиву, Вс-вышний ответил:

«Молчи; так возникло в мысли предо Мною». Маамар
приводит это в связи с мудростью, причина которой

недоступна пониманию.

Menachot 29b:5מנחות כ״ט ב:ה׳

חזר ובא לפני הקב״ה אמר לפניו רבונו של עולם יש לך אדם כזה ואתה
נותן תורה ע״י אמר לו שתוק כך עלה במחשבה לפני אמר לפניו רבונו
של עולם הראיתני תורתו הראני שכרו אמר לו חזור ]לאחורך[ חזר
לאחוריו ראה ששוקלין בשרו במקולין אמר לפניו רבש״ע זו תורה וזו

שכרה א״ל שתוק כך עלה במחשבה לפני
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)
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בביאור ע״פ אני ה׳ אלקיכם דפ׳ ציצית

В этом объяснении различаются два уровня интеллек‐

та: Хохма, Аба мира Ацилут, черпает лишь из «волос»,

исходящих из Гульгальты, и находится ниже воли;

Моха Стиимаа, сокрытый интеллект, находится выше
воли, поскольку в нём заключено поистине бесконеч‐

ное наслаждение. Это и есть источник противопо‐

ставления заповедей и шофара в данном абзаце.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל פ׳ שלח מט, ג ואילך. ובאוה״ת כאן ע׳ א׳רעד מוסיף על ציון הנ״ל
שבלקו״ת: ”בענין ב׳ בחי׳ תורה היינו מ״ש בתורת ה׳ חפצו ובתורתו יהגה

כו׳ ע״ש”. וכ״ה בפנים.

56

בפע״ח שער הק״ש פט״ו

Примечание отсылает к этим обсуждениям учения
При Эц Хаим о том, что внутренняя сторона Аба по‐

добна Атику.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת פ׳ נצבים ע׳ א׳רעו. פ׳ לך לך דף תשכח, א.
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דפנימית אבא הוא חשוב כמו עתיק

В книге «При Эц Хаим» записаны слова АриЗаля о том,

что, когда Зеир Анпин получает от Аба, он получает
лишь от внешней стороны Аба, поскольку получение

от его внутренней стороны «считается таким, как
если бы он получал от Атика, сокрытого внутри Арих
Анпин». На этом основано примечание.

Pri Etz Chaim, Gate of the Recitation of the Shema 15:5פרי עץ
חיים, שער הקריאת שמע ט״ו:ה׳

וגם דע, כי הלא בכל פרצוף יש פנימי וחיצון, ולפעמים נמשכת הטפה
מן בחי׳ החיצוניות, ולפעמים מן הפנימית. ואמר לי מורי זלה״ה, כי
לעולם כשיונק ז״א וממשיך אותו הטפה מן אבא, אינו יונק אלא
בחיצונות שלו לבד, כי מהפנימי שלו הוא חשוב כאלו יונק מן עתיק
הגנוז תוך א״א. הטעם, כי כשנתקן עתיק, היה או״א אב״א, נמצא כי

זיוג או״א )ס״א באחור( הוא נמשך מעתיק. ואין אני מבין טעם זה,
ואיני זוכר הבנתו. אמנם הענין הוא כי לעולם אין המשכה מן אבא אלא

מהחיצונות, אך בא״א יש בו המשכה מהחיצונות …
Pri Etz Chaim (Public Domain)
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וכ״מ בפע״ח שם בהדיא
Примечание отсылает к примечанию Ребе там, где

сказано, что При Эц Хаим указывает на это прямо.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה הערת כ״ק אדמו״ר בספר המאמרים — ש״ת ע׳ 49. ולהלן בהוספות
להערות וציונים. ראה באוה״ת פ׳ נצבים ע׳ א׳רעד בארוכה.
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והאי עדן דהיינו אבא אתמשך מעדן עילאה סתימאה דכל סתימין

В «Идра Зута» сказано, что Хохма называется Эденом,

«и этот Эден исходит из высшего Эдена, сокрытого от
всего сокрытого». В примечании это истолковано как
Аба, исходящий из Моха Стимаа.

Zohar, Idra Zuta 16:69–19:77-ספר הזהר, האדרא זוטא ט״ז:ס״ט
י״ט:ע״ז
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דרשו ה׳ בהמצאו

«Ищите Аваю, когда Он доступен; взывайте к Нему,

когда Он близок». Этот стих мудрецы относят к Десяти
дням тшувы.

Isaiah 55:6ישעיהו נ״ה:ו׳

רוֹב: יוֹתוֹ קָ הְ הוּ בִּ אֻ רָ אוֹ קְ צְ מָּ הִ שׁוּ ה׳ בְּ רְ דִּ
Ищите Вс-вышнего, когда можно найти Его; призывай‐

те Его, когда Он близко;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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АБЗАЦ  2 4

שוש אשיש בהוי׳

«Я буду великой радостью радоваться Авае; моя душа
будет ликовать о моём Б-ге, ибо Он облачил меня в
одежды спасения, укутал меня в одеяние цдаки». В
разделе 4 стих объясняется фраза за фразой.

Isaiah 61:10ישעיהו ס״א:י׳

ה קָ דָ יל צְ עִ ע מְ י־יֶשַׁ דֵ גְ י בִּ נִ ישַׁ בִּ לְ י הִ י כִּ לֹקַ י בֵּא שִׁ גֵל נַפְ ה׳ תָּ ישׂ בַּ שׂוֹשׂ אָשִׂ
: יהָ לֶ ה כֵ דֶּ עְ כַכַּלָּה תַּ ר וְ אֵ ן פְּ כַהֵ ן יְ תָ י כֶּחָ נִ טָ עָ יְ

Возрадуюсь великим ликованием во Вс-вышнем, возли‐

кует душа моя о Б-ге моём; ибо Он облек меня в одежды
спасения, покрыл меня ризой победы, как жених возла‐

гает на себя священнический венец и как невеста укра‐

шает себя драгоценностями своими.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שוש אשיש בהוי׳

В «Идра Рабба» сказано, что слова «Я буду великой ра‐

достью радоваться Авае» относятся к Атик Йомин, ибо
Он — радость всего; когда открывается путь Его боро‐

ды, все силы суда скрываются.

Zohar, Idra Rabba 13:123–15:134-ספר הזהר, האדרא רבא י״ג:קכ״ג
ט״ו:קל״ד
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ישיש מסטרא דאור קדמאה דלא אשתכח ביה דינא כלל

О словах «словно жених, выходящий из-под свадебно‐

го полога… он радуется (ясис), как могучий воин» Зоар
говорит: «ясис» — со стороны первозданного света, в

котором вовсе нет суда.

Zohar, Terumah 16:192–202ספר הזהר, תרומה ט״ז:קצ״ב-ר״ב

And what is “his covering”? Eden, the “covering” which cov‐

ers up all things. “He rejoiceth” from the side of the

primeval light in which judgement has no place at all. “As a

strong man” (gibbor)-from the side of “strength” (geburah);

and note that it does not say here “a strong man”, but “as a

strong man”, which means that Judgement is tempered by

Mercy. Thus the sun gathers all together in one, in perfect

devotion and love. “To run on the way”, in order to nourish

and complement the Moon …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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וגבורתך ידברו
«Будут говорить о славе царства Твоего и поведают о

могуществе Твоём». Маамар использует этот стих,

чтобы связать внутреннее нисхождение света с Гвурот
— «могуществом».

Psalms 145:11תהילים קמ״ה:י״א

רוּ: בֵּ דַ ךָ יְ תְ בוּרָ רוּ וּגְ ךָ יֹאמֵ כוּתְ לְ בוֹד מַ כְּ
Будут говорить о славе Твоего царства и повествовать о

Твоём могуществе;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בביאור ע״פ קול דודי

В этом объяснении слов «Голос возлюбленного моего»

говорится, что Кетер — это 620 столпов света, соответ‐

ствующих 613 заповедям Торы и семи установлениям
мудрецов, корень которых находится выше Хохмы;

также объясняется, что, хотя мудрость Торы учит ис‐

полнять мицвот, их корень выше Хохмы. Здесь разви‐

вается использованная в данном отрывке связь между
мицвот и Кетером.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקמן שה״ש טו, סע״ד ואילך.
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בד״ה בכ״ה בכסלו

В маамаре о двадцать пятом дне месяца Кислев объяс‐

няется, что посредством цдаки, когда человек отдаёт
жизнь своей души, обретённую благодаря его труду,

свыше, «из ничего в нечто», происходит нисхождение
из внутренней стороны Бесконечного света; также го‐

ворится, что мицвот — это воля Б-га, облечённая в фи‐

зические действия. Это объяснение лежит в основе
прочтения слов «мантия цдаки» в данном абзаце.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א כט, ד. שערי אורה יד, א.
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וכובע ישועה בראשו

«Он облекся в цдаку, как в броню, и в шлем спасения —

на голову Свою». Шлем спасения, одеяние головы,

связан с «одеждами спасения».

Isaiah 59:17ישעיהו נ״ט:י״ז

ת בֹּשֶׁ לְ ם תִּ י נָקָ דֵ גְ בַּשׁ בִּ לְ יִּ רֹאשׁוֹ וַ ה בְּ כוֹבַע יְשׁוּעָ יָן וְ רְ ה כַּשִּׁ קָ דָ בַּשׁ צְ לְ יִּ וַ

נְאָה: יל קִ עִ ט כַּמְ יַּעַ וַ
И Он возложил праведность как кольчугу, и шлем спасе‐

ния — на голову Свою, и облекся в одежды отмщения, и
покрылся рвением, как плащом.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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באגה״ק ע״פ וילבש צדקה

Сборник комментариев и источников к «Тании»; при‐

мечание отсылает читателя к комментариям к этому
посланию.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה שם בליקוט פירושים ומ״מ — חיטריק.
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וילבש צדקה

Это послание начинается словами «Он облекся в цда‐

ку, как в броню» и объясняет, что цдака, величайшая
из мицвот, создаёт одежды для души, исходящей из
света, окружающего все миры (совев коль альмин).

Tanya, Iggeres HaKodesh 3:1–2תניא, אגרת הקדש ג׳:א׳-ב׳

רוֹנָם־ כְ ינוּ־זִ בּוֹתֵ שׁוּ רַ רְ דָ רֹאשׁוֹ. וְ ה בְּ כוֹבַע יְשׁוּעָ יוֹן, וְ רְ ה כַּשִּׁ קָ דָ בַּשׁ צְ לְ יִּ וַ
יוֹן גָּדוֹל, אַף רְ שִׁ פֶת לְ רֶ טָ צְ יפָּה מִ לִ יפָּה וּקְ לִ יוֹן זֶה כָּל קְ רְ ה שִּׁ כָה: ״מַ רָ בְ לִ
יוֹן רְ שִּׁ הַ ירוּשׁ, שֶׁ בּוֹן גָּדוֹל״. פֵּ שְׁ חֶ פֶת לְ רֶ טָ צְ ה מִ רוּטָ ה וּפְ רוּטָ ה כָּל פְּ קָ דָ צְ
כָכָה ים, וְ בִ נְּקָ ץ בַּ נֵס חֵ כָּ לֹּא יִ ים שֶׁ ינִּ גִ ם מְ הֵ ים, וְ בִ ל נְקָ ים עַ שִּׂ קַ שְׂ שׂוּי קַ עָ
ן הֶ מֵּ וֹת, שֶׁ צְ מִּ כָּל הַ ה מִ קָ דָ דוֹלָה צְ י גְ יָן, כִּ נְ עִ יאוּר הָ ה: וּבֵ קָ דָ צְּ ה הַ עֲשֵׂ הוּא מַ
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АБЗАЦ  2 5

ינַת חִ בְּ ־הוּא מִ רוּךְ ין־סוֹף בָּ אוֹר־אֵ ים מֵ כִ שָׁ מְ נִּ ה, הַ מָ שָׁ נְּ הַ ים לְ בוּשִׁ ים לְ נַעֲשִׂ
בוֹאָר … מְּ ין״ )כִּ מִ לְ ״סוֹבֵב כָּל עָ

Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

וישע ה׳ אל הבל

«И Авая обратился к Эвелю и к его приношению». Гла‐

гол «вайиша» состоит из тех же букв, что и «йеша».

Genesis 4:4בראשית ד׳:ד׳

ל־ אֶ בֶל וְ ל־הֶ ע ה׳ אֶ יִּשַׁ ן וַ הֶ בֵ לְ חֶ כֹרוֹת צֹאנוֹ וּמֵ בְּ יא גַם־הוּא מִ בִ בֶל הֵ הֶ וְ
תוֹ: חָ נְ מִ

И Авель также принёс от первенцев своего стада и от их
тука. И призрел Б-г на Авеля и на его приношение;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והוה רעוא מן קדם ה׳

Онкелос переводит «вайиша» как «и обрело благоволе‐

ние (раава) пред Аваей»; поэтому маамар связывает
«йеша» с «раава» — высшей волей.

Onkelos Genesis 4:4תרגום אונקלוס על בראשית ד׳:ד׳

בֶל הֶ יָ בְּ ם יְ דָ ן קֳ עֲוָא מִ הֲוַת רַ הוֹן וַ נְ מִּ שַׁ נֵהּ וּמִ י עָ ירֵ כִּ בַּ י אַף הוּא מִ בֶל אַיְתִ הֶ וְ
נֵהּ: בָּ קוּרְ וּבְּ

Sifsei Chachomim Chumash, Metsudah Publications, 2009 (CC-BY-NC)
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מצות שהם בחי׳ לבושים

В конце пятой главы «Тания» цитируется «Эц Хаим»,

врата 44, глава 3: одеяния душ в Ган Эден — это ми‐

цвот, а Тора — пища душ. Здесь именно отсюда взято

обозначение мицвот как «одеяний».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הובא בתניא ספ״ה מע״ח ש׳ מ״ד, פ״ג.

73

נעוץ תחלתן בסופן

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ס״י פ״א, מ״ז.

74

נעוץ תחלתן בסופן

«Десять Сфирот без сущности: их конец заключен в их
начале, а их начало — в их конце, подобно пламени,

связанному с углем». Маамар приводит это высказыва‐

ние в связи с особой силой цдаки, которая относится к
Малхут, последней сфире.

Sefer Yetzirah 1:7ספר יצירה א׳:ז׳

עשר ספירות בלי מה נעוץ סופן בתחלתן ותחלתן בסופן כשלהבת

קשורה בגחלת שאדון יחיד ואין לו שני ולפני אחד מה אתה סופר:
Десятка бытия из ничего имеет свой конец, связанный с
началом, а начало — с концом, как пламя соединено с
горящим углём; ибо Вс-вышний един, и нет второго, а
прежде одного что ты станешь считать?

Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor

Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)

75

ונשמע קולו

«На Аароне будет облачение для служения, и звук его
будет слышен, когда он войдет в Святилище». Коло‐

кольчики на одежде первосвященника — образ, лежа‐

щий в основе выражения «одежда цдаки».

Exodus 28:35שמות כ״ח:ל״ה

Havayah נֵי פְ שׁ לִ קֹּדֶ ל־הַ בֹאוֹ אֶ ע קוֹלוֹ בְּ מַ שְׁ נִ ת וְ רֵ שָׁ ל־אַהֲרֹן לְ יָה עַ הָ וְ
לֹא יָמוּת: צֵאתוֹ וְ וּבְ

And it shall be upon Aaron to minister; and the sound there‐

of shall be heard when he goeth in unto the holy place be‐

fore the L-RD, and when he cometh out, that he die not.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ונשמע קולו

Говоря об одежде первосвященника, Зоар объясняет
слова «звук его будет слышен, когда он войдет в Святи‐

лище»: голос должен быть слышен, чтобы благодаря
священнику благословения пребывали в мире.

Zohar, Pekudei 21:194–204ספר הזהר, פקודי כ״א:קצ״ד-ר״ד

77

ונשמע קולו

Разбирая слова «и голос был слышен в доме фараона»,

Зоар противопоставляет «слышимый голос» голосу
молитвы, который от него зависит: слово «коль» пи‐

шется с буквой вав, а «каль» — без нее.

Zohar, Vayigash 8:85–10:99ספר הזהר, ויגש ח׳:פ״ה-י׳:צ״ט

78

המבואר במ״א בפסוק כבס ביין לבושו
Там два вида «вина» — вино радости от мицвы и крас‐

ное вино горечи из-за отдаленности от Б-га — порож‐

дают два вида одеяний: слова «Он омывает одежду
свою в вине» означают очищение одеяний мицвот.

Именно этот отрывок текст называет «объясненным в
другом месте».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א מו, ד.

79

כבס ביין לבושו ובדם ענבים סותה

«Он омывает в вине одежду свою, и в крови винограда
— облачение свое» — слова из благословения Яакова
Йеуде. Две одежды здесь понимаются как два вида

одежд души.

Genesis 49:11בראשית מ״ט:י״א

ים סוּתֹה: נָבִ ם־עֲ דַ שׁוֹ וּבְ בֻ ן לְ יַּיִ בֵּס בַּ תֹנוֹ כִּ י אֲ נִ ה בְּ קָ לַשֹּׂרֵ ירֹה וְ ן עִ גֶּפֶ י לַ רִ אֹסְ
Привязывает он своего ослёнка к виноградной лозе, а
жеребёнка своей ослицы — к отборной лозе; омывает он
в вине одежды свои и в крови винограда — одеяние своё;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

80

מהו בגדי ישע כו׳ ישע אסתכלותא הוא

Разбирая слова «Я весьма возрадуюсь в Авае», Зоар
спрашивает: «Что такое одежды спасения?» — и отве‐

чает, что это цвета, начертанные для созерцания;
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«йеша — это созерцание». Маамар понимает их как
одежды головы — зрение и слух.

Zohar, Yitro 28:495–30:505ספר הזהר, יתרו כ״ח:תצ״ה-ל׳:תק״ה

The fifth commandment, “Honour thy father and thy

mother”, implies also the tenth, “Thou shalt not covet thy

neighbour’s wife”; for whosoever has a son born in adultery

is “honoured” by him on false pretences. Further, it is writ‐

ten in the fifth commandment “that thy days may be long

upon the land which the L-rd thy G-d giveth thee”, as much

as to say, “what He gives thee is thine-but covet not what is

not thine”. Thus the first five commandments imply the sec‐

ond five. Therefore: “From his right hand …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

וכובע ישועה בראשו

«Он облачился в цдаку, как в броню, и на голову — в
шлем спасения». Шлем спасения — это одежда головы,

которая нисходит посредством тшувы.

Isaiah 59:17ישעיהו נ״ט:י״ז

ת בֹּשֶׁ לְ ם תִּ י נָקָ דֵ גְ בַּשׁ בִּ לְ יִּ רֹאשׁוֹ וַ ה בְּ כוֹבַע יְשׁוּעָ יָן וְ רְ ה כַּשִּׁ קָ דָ בַּשׁ צְ לְ יִּ וַ
נְאָה: יל קִ עִ ט כַּמְ יַּעַ וַ

И Он возложил праведность как кольчугу, и шлем спасе‐

ния — на голову Свою, и облекся в одежды отмщения, и
покрылся рвением, как плащом.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ נט, יז.

82

בד״ה אסרי לגפן

Маамар в «Тора Ор», раздел «Вайехи», начинается сло‐

вами «Привязывая к виноградной лозе своего осленка»

и далее говорит: «Он омывает одежду свою в вине»;

именно на этот маамар ссылается текст, говоря о двух
видах одеяний.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א פ׳ ויחי.

83

כחתן יכהן פאר

«Как жених украшает себя великолепием, так и неве‐

ста — своими драгоценностями». В маамаре великоле‐

пие жениха понимается как внутренний свет Торы, а

«сосуды» невесты — как цадиким.

Isaiah 61:10ישעיהו ס״א:י׳

ה קָ דָ יל צְ עִ ע מְ י־יֶשַׁ דֵ גְ י בִּ נִ ישַׁ בִּ לְ י הִ י כִּ לֹקַ י בֵּא שִׁ גֵל נַפְ ה׳ תָּ ישׂ בַּ שׂוֹשׂ אָשִׂ
: יהָ לֶ ה כֵ דֶּ עְ כַכַּלָּה תַּ ר וְ אֵ ן פְּ כַהֵ ן יְ תָ י כֶּחָ נִ טָ עָ יְ

Возрадуюсь великим ликованием во Вс-вышнем, возли‐

кует душа моя о Б-ге моём; ибо Он облек меня в одежды

спасения, покрыл меня ризой победы, как жених возла‐

гает на себя священнический венец и как невеста укра‐

шает себя драгоценностями своими.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ת״ת דאימא . . כתר לז״א

Примечание указывает на более поздний отрывок в
«Ликутей Тора» о «Шир а-ширим», посвященный Ти‐

ферет Имы, которая становится короной Зеир Анпин.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

על״ק שה״ש )מו, ג( נ׳ מאדמו״ר. ]כ[.

85

וככלה תעדה כליה

Зоар спрашивает об этом стихе: «Кто ее сосуды? Это
Израиль, сосуды этой невесты». В маамаре сосуды
отождествляются с цадиким.

Zohar, Balak 20:271–21:279ספר הזהר, בלק כ׳:ער״א-כ״א:ער״ט

From this’, said R. Hamnuna the ancient, ‘we can learn that

the oppression of Israel brings benefit to them, and that the

ease of the other nations brings evil to them. For the word

kalah can be read kallah (bride) while khalah can only mean

destruction and annihilation.

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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כי כליה הם הצדיקים

На этом листе Зоар говорит, что «дочери Иерусалима»

— это души цадиким, всегда пребывающие близко к
Царю.

Zohar, Vayechi 66:673–68:682-ספר הזהר, ויחי ס״ו:תער״ג
ס״ח:תרפ״ב

87

כי כליה הם הצדיקים

На этом листе Зоар сравнивает принесение Скинии к
Моше с введением невесты под свадебный балдахин.

Zohar, Pekudei 38:335–39:344-ספר הזהר, פקודי ל״ח:של״ה
ל״ט:שמ״ד

88

האבות הן הן המרכבה

«Праотцы сами были колесницей»: подобно тому как
колесница целиком направляется возничим, они пол‐

ностью предали себя воле Б-га. В маамаре это отно‐

сится к цадиким как сосудам для Шхины.

Bereshit Rabbah 47:6בראשית רבה מ״ז:ו׳

ויכל לדבר אתו - תני, הנפטר מחבירו בין גדול בין קטן, צריך ליטול
ממנו רשות. ממי את למד? מאברהם. פעם אחת היה אברהם מדבר עם
הקב״ה, באו מלאכי השרת לדבר עמו. אמר להן: נפטר מן השכינה,
שהיא גדולה מכם תחלה, אחר כך אני מדבר עמכם. כיון שדבר עם

הקדוש ברוך הוא כל צרכו, אמר לפניו: רבון העולמים! צריך אני
לדבר. אמר לו: הפטר בשלום, הה״ד: ויעל אלקים מעל אברהם. אמר
ריש לקיש: האבות הן הן המרכבה, שנא׳: ויעל אלקים מעל אברהם.

ויעל מעליו אלקים. )בראשית כה( והנה ה׳ נצב עליו:
«Он закончил говорить с ним, и Б-г вознесся от Авра‐

ама» (Бытие 17:22). Учат: уходящий от другого человека,

будь тот выше или ниже его по положению, должен по‐

прощаться с ним. Откуда это выводят? Из истории Ав‐

раама. Однажды Авраам беседовал со Святым, благосло‐

вен Он, когда служебные ангелы пришли поговорить с
ним. Он сказал им: „Позвольте мне прежде попрощать‐

ся с Б-жественным Присутствием, которое выше вас, а

затем я поговорю с вами“. Когда он закончил говорить
Святому, благословен Он, всё, что ему было нужно [ска‐

зать], он сказал Ему: „Владыка вселенной, мне нужно
поговорить [с …
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Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

Zohar III, 257bזח״ג רנז, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ב״ר פמ״ז, ו. פפ״ב, ו. זח״ג רנז, ב.

האבות הן הן המרכבה
Мидраш повторяет, что «праотцы сами были колесни‐

цей», — здесь речь идет о Яакове.

Bereshit Rabbah 82:6בראשית רבה פ״ב:ו׳

ויעל מעליו אלקים - אמר ריש לקיש: האבות הן הן המרכבה, שנאמר
)בראשי׳ יג(: ויעל אלקים מעל אברהם. ויעל מעליו אלקים )שם כח(

והנה ה׳ נצב עליו, ויצב יעקב מצבה וגו׳:
«Б-г вознёсся от него в том месте, где говорил с ним»

(Бытие 35:13). «Б-г вознёсся от него» — сказал Реш Ла‐

киш: праотцы — это Б-жественная колесница, как сказа‐

но: «Б-г вознёсся от Авраама» (Бытие 17:22); «Б-г вознёс‐

ся от него»; «Вс-вышний стоял над ним» (Бытие 28:13).

«Яаков поставил памятник на том месте, где Он говорил
с ним, памятник каменный. И возлил на него возлия‐

ние, и возлил на него масло» (Бытие 35:14). «Яаков по‐

ставил памятник… И возлил на него возлияние» — он
возлил на него масло из полного сосуда.

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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שצדיקים יושבין בג״ע ועטרותיהן בראשיהן
В Будущем мире нет ни еды, ни питья; «праведники
сидят с венцами на головах и наслаждаются сиянием

Шхины». В маамаре венцы понимаются как окружаю‐

щие света́.

Berakhot 17a:12ברכות י״ז א:י״ב

ין בּוֹ בָּא אֵ עוֹלָם הַ בָּא. הָ עוֹלָם הַ זֶּה הָ ב: לֹא כָּעוֹלָם הַ רַ יהּ דְּ פוּמֵּ לָא בְּ גְּ רְ מַ
לֹא נְאָה וְ לֹא קִ ן וְ תָּ א וּמַ שָּׂ לֹא מַ יָּה וְ בִ יָּה וּרְ רִ לֹא פְּ יָּהּ וְ תִ לֹא שְׁ ילָה וְ כִ לֹא אֲ
ים נִ נֶהֱ ם וְ יהֶ אשֵׁ רָ ם בְּ יהֶ רוֹתֵ טְ עַ ין וְ בִ ים יוֹשְׁ יקִ דִּ לָּא צַ חֲרוּת, אֶ לֹא תַּ נְאָה וְ שִׂ

תּוּ״. יִּשְׁ לוּ וַ יֹּאכְ ים וַ לֹקִ  אֱ ת הָ זוּ אֶ יֶּחֱ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ינָה, שֶׁ כִ שְּׁ יו הַ זִּ מִ
Любимым изречением Рава было: не подобен этот мир
будущему миру. В будущем мире нет ни еды, ни питья;

нет рождения детей и торговых дел; нет зависти, нена‐

висти или соперничества; но праведники восседают на
престолах, венцы их на головах, и наслаждаются сияни‐

ем Шехины, как сказано: «И они видели Б-га, и ели, и
пили» (Исх. 24:11).

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ויסוד אימא . . בחזה דז״א

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מכללי רח״ו ז״ל אות יט. ]נדפס בסוף )בכמה דפוסים( ת״ז[. ]כ[.
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Зоар различает внутренний голос, который никогда
не слышен, и голос, который слышен и исходит от
него, — голос Яакова, то есть Тора.

Zohar, Bereshit 83:235–86:248-ספר הזהר, בראשית פ״ג:רל״ה
פ״ו:רמ״ח
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כי הלבישני בגדי ישע

«Ибо Он облек меня в одежды спасения». Здесь одеж‐

ды — это окружающие света Будущего мира.

Isaiah 61:10ישעיהו ס״א:י׳

ה קָ דָ יל צְ עִ ע מְ י־יֶשַׁ דֵ גְ י בִּ נִ ישַׁ בִּ לְ י הִ י כִּ לֹקַ י בֵּא שִׁ גֵל נַפְ ה׳ תָּ ישׂ בַּ שׂוֹשׂ אָשִׂ
: יהָ לֶ ה כֵ דֶּ עְ כַכַּלָּה תַּ ר וְ אֵ ן פְּ כַהֵ ן יְ תָ י כֶּחָ נִ טָ עָ יְ

Возрадуюсь великим ликованием во Вс-вышнем, возли‐

кует душа моя о Б-ге моём; ибо Он облек меня в одежды
спасения, покрыл меня ризой победы, как жених возла‐

гает на себя священнический венец и как невеста укра‐

шает себя драгоценностями своими.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בתורת ה׳ חפצו ובתורתו יהגה

«Но в Торе Авая — желание его, и о Торе Его размышля‐

ет он днём и ночью». В маамаре, на который дана
ссылка, в этом стихе обнаруживаются два уровня
Торы.

Psalms 1:2תהילים א׳:ב׳

יְלָה: לָ ם וָ גֶּה יוֹמָ תוֹ יֶהְ תוֹרָ צוֹ וּבְ פְ ת ה׳ חֶ תוֹרַ ם־בְּ י אִ כִּ
Но в Торе Вс-вышнего — его наслаждение, и о Торе Его
он размышляет днем и ночью.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שוש אשיש כו׳ תגל נפשי כו׳ כי הלבישני

Первая половина стиха понимается как будущее рас‐

крытие Атика и Арих Анпина, а жених и невеста — как
сегодняшний свет Зеир Анпина и Нуквы.

Isaiah 61:10ישעיהו ס״א:י׳

ה קָ דָ יל צְ עִ ע מְ י־יֶשַׁ דֵ גְ י בִּ נִ ישַׁ בִּ לְ י הִ י כִּ לֹקַ י בֵּא שִׁ גֵל נַפְ ה׳ תָּ ישׂ בַּ שׂוֹשׂ אָשִׂ
: יהָ לֶ ה כֵ דֶּ עְ כַכַּלָּה תַּ ר וְ אֵ ן פְּ כַהֵ ן יְ תָ י כֶּחָ נִ טָ עָ יְ

Возрадуюсь великим ликованием во Вс-вышнем, возли‐

кует душа моя о Б-ге моём; ибо Он облек меня в одежды
спасения, покрыл меня ризой победы, как жених возла‐

гает на себя священнический венец и как невеста укра‐

шает себя драгоценностями своими.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שוש כו׳ ותגל כו׳ כחתן

Начальные слова стиха и его жених здесь истолковы‐

ваются как высший венец, исходящий из Кетера и
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АБЗАЦ  3 0

Моха Стимаа.

Isaiah 61:10ישעיהו ס״א:י׳

ה קָ דָ יל צְ עִ ע מְ י־יֶשַׁ דֵ גְ י בִּ נִ ישַׁ בִּ לְ י הִ י כִּ לֹקַ י בֵּא שִׁ גֵל נַפְ ה׳ תָּ ישׂ בַּ שׂוֹשׂ אָשִׂ

: יהָ לֶ ה כֵ דֶּ עְ כַכַּלָּה תַּ ר וְ אֵ ן פְּ כַהֵ ן יְ תָ י כֶּחָ נִ טָ עָ יְ
Возрадуюсь великим ликованием во Вс-вышнем, возли‐

кует душа моя о Б-ге моём; ибо Он облек меня в одежды
спасения, покрыл меня ризой победы, как жених возла‐

гает на себя священнический венец и как невеста укра‐

шает себя драгоценностями своими.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

וארשתיך לי
«И обручу тебя со Мной навеки». Обетование Б-га о бу‐

дущем обручении истолковывается как будущее рас‐

крытие внизу высочайшего света.

Hosea 2:21הושע ב׳:כ״א

ים: חֲמִ רַ ד וּבְ סֶ חֶ פָּט וּבְ שְׁ מִ ק וּבְ דֶ צֶ י בְּ יךְ לִ תִּ שְׂ רַ אֵ עוֹלָם וְ י לְ יךְ לִ תִּ שְׂ רַ אֵ וְ
И обручусь с тобою навеки; обручусь с тобою в правед‐

ности и правосудии, в милосердии и сострадании.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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חתן חות דרגא

Высказывание Гемары «спустись на ступень ниже и
возьми жену» лежит в основе игры слов «хатан, хат
дарга»: именно жених спускается вниз.

Yevamot 63aיבמות ס״ג א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

יבמות סג, א.
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שוש אשיש בהוי׳ בעתיק יומין אתמר
В «Идра раба» сказано, что слова «Я буду весьма радо‐

ваться Авае» относятся к Атику Йомин, который есть

радость всех. В маамаре они истолковываются как бу‐

дущее раскрытие Атика внизу.

Zohar, Idra Rabba 13:123–15:134-ספר הזהר, האדרא רבא י״ג:קכ״ג
ט״ו:קל״ד
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המרומם לבדו המתנשא מימות עולם

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכת יוצר.
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וככלה תעדה כליה

«И как невеста украшает себя драгоценностями». По‐

добно жениху, в будущем невеста будет украшаться
исходя из высшего уровня — Атика.

Isaiah 61:10ישעיהו ס״א:י׳

ה קָ דָ יל צְ עִ ע מְ י־יֶשַׁ דֵ גְ י בִּ נִ ישַׁ בִּ לְ י הִ י כִּ לֹקַ י בֵּא שִׁ גֵל נַפְ ה׳ תָּ ישׂ בַּ שׂוֹשׂ אָשִׂ

: יהָ לֶ ה כֵ דֶּ עְ כַכַּלָּה תַּ ר וְ אֵ ן פְּ כַהֵ ן יְ תָ י כֶּחָ נִ טָ עָ יְ
Возрадуюсь великим ликованием во Вс-вышнем, возли‐

кует душа моя о Б-ге моём; ибо Он облек меня в одежды
спасения, покрыл меня ризой победы, как жених возла‐

гает на себя священнический венец и как невеста укра‐

шает себя драгоценностями своими.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ביום ההוא יהי׳

«И Авая станет Царём над всей землёй; в тот день Авая
будет един, и имя Его — едино». В маамаре слово
«йихйе» истолковывается как вознесение нижних букв
имени к верхним.

Zechariah 14:9זכריה י״ד:ט׳

ד: חָ מוֹ אֶ ד וּשְׁ חָ יֶה ה׳ אֶ הְ הוּא יִ יּוֹם הַ ץ בַּ אָרֶ ל־כׇּל־הָ ךְ עַ לֶ מֶ יָה ה׳ לְ הָ וְ

И Вс-вышний будет Царём над всей землёй; в тот день
Вс-вышний будет Един, и имя Его — едино.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זכרי׳ יד, ט.
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שגם בחי׳ ו״ה יהי׳ בבחי׳ י״ה

Примечание Кегот указывает, где это объясняется по‐

дробнее: Likkutei Torah of the Arizal.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ת להאריז״ל ע״פ זה.
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